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Introduction : 

The Twelfth Student Himalayan Exercise Tour (SHET-12) organized by the joint collaboration of 

Department of Geology, Tri-Chandra Multiple Campus affiliated with Tribhuvan University in Nepal 

and Gondwana Institute for Geology and Environment, Japan took place in Nepal which was aimed 

at students of both countries to study the Geology of the Nepal Himalaya, encompassing Mustang, 

Kali Gandaki River section, Pokhara Valley, Palpa and Lumbini (From the Tibetan Tethys Himalaya 

in the north to the Indo-Gangetic Plain in the south), along the Central Himalaya. 

The SHET-12 program facilitated collaboration between students of Japan and Nepal in cooperation 

in a field study to accumulate knowledge on the geology of the Nepal Himalaya while analyzing 

various geological phenomena, including rock formation & their lithology, mineral assemblage, 

sedimentary deposits, tectonic structures, tectonic zones, etc.  Initiated on March 6, the program 

concluded on March 18 which spanned for around 13 days which included studying and learning from 

experienced professors of both institutes: Dr. Masaru Yoshida, Dr. Tetsuya Sakai, Dr. Ashok Sigdel, 

and Asst. Prof. Mr. Champak Babu Silwal. This program started on March 6 with the introduction 

seminar on the geological description and evolution of the Nepal Himalaya by Prof. Dr. B. N. Upreti 

as well as provided some insights and guidance to apply during the entire field by Prof. Dr. M. Yoshida, 

Prof. Dr. T. Sakai, Prof. Dr. A. Sigdel, and Prof. C.B Silwal.  The excursion tour started on 7th March 

by traveling from Kathmandu to Pokhara and ended on 16th March by returning to Kathmandu. On 

March 17, all the participants of this program were called for a general meeting where all the 

participants presented their exclusive and impressive moments of the excursion. On March 18, the 

TU students along with Japanese colleagues visited Basantapur Durbar Square i.e. one of the World 

Heritage Sites, which ended up by a farewell dinner with some TU professors and the participants. 

The field excursion comprised insights into the depositional history, glacial and fluvial activities, 

geologic hazards, depositional and sedimentary environments, paleoclimate,  paleotectonic, and 

geological structures.  The changes in lithology and stratigraphy were visible vividly from the Indo-

Gangetic Plain (South) to the Tethys Himalaya (North).  
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Photo: Group photo in Tatopani 

 

The most impressive observations I had during the field excursion : 

• Major tectonic zones 

• Change in lithology and topography around these boundaries. 

 

Fig 01: Physiographic subdivisions of Nepal (Upreti, 1999) 

 

During this excursion, while travelling all around the above-designated area, we observed different 

lithologies, tectonic zones, vegetation as well as topography. This change over the different zones 

leads to the different tectonic regions which are separated by some tectonic boundaries. Some of these 

boundaries I perceived in different regions of West Nepal are: 
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1. South Tibetan Detachment System(STDS): 

The South Tibetan Detachment System (STDS) is a geological structure in the Himalayan 

region that divides the Sedimentary rocks of the Tibetan Tethys Himalaya and the High-

grade metamorphic rocks of the Higher Himalaya. This detachment system is critical to the 

tectonic evolution of the Himalayan Orogen.  

During the excursion, while travelling along the Jomson to Beni Road i.e. upstream of the 

Kali Gandaki River, along the bank of Chhaktan Khola (G33 point of p.78 of the exercise 

guidebook, Yoshida et al., 2023), lithology of both the Tethys sedimentary rocks and the 

Higher Himalayan Metamorphic rocks were found which concluded it as the South Tibetan 

Detachment System (STDS) that acts as boundary between these Himalayan sequences(Fig 

02). Boulders, pebbles, cobbles of different sizes found around the area included 

leucogranite, gneiss, banded gneiss as well as calcareous metasandstones, sandstones with 

some marble layers. 

Leucogranite, augen gneiss, banded gneiss contain minerals like tourmaline, quartz, feldspar, 

etc. These rocks are from the Higher Himalayan Sequence in the south. And sandstone with 

white marble layers in north are from the Tibetan Tethys Himalayan Zone. 

 

Fig 02: Chhaktan Khola section i.e. South Tibetan Detachment System (STDS) 

 

2. Main Central Thrust(MCT): 

The Main Central Thrust (MCT) is the major geological fault of Himalaya which divides the 

Higher Himalaya in the north and the Lesser Himalaya in the south. It is a thrust fault that 

continues along 2900km span of the Himalaya Mountain belt. 

While travelling along the Jomson-Beni Road, around the Dana village (G48 point of p.94 

of the exercise guidebook, Yoshida et al., 2023), on the bank of Ghatte Khola some sense of 

shearing was observed where, we observed mylonite, phylonite, augen gneiss (Eye-Shaped 
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Gneiss). Huge Boulders of the mylonite, augen gneiss represents some shearing of high-

grade metamorphic rocks that is of the Higher Himalayan rocks and the phylonite observed 

represents the shearing on rocks of  the Lesser Himalaya. So, this section supports the 

depiction of the Main Central Thrust that divides the Higher Himalaya in the north and the 

Lesser Himalaya in the south(Fig 03). 

 

Fig 03: Ghatte Khola Section i.e. Main Central Thrust(MCT) 

 

 

Fig 04: Mylonite observed in the bank of Ghatte Khola  

 

3. Main Boundary Thrust(MBT): 

The Main Boundary Thrust (MBT) is a geological structure in the Himalayan region that 

divides the Lesser Himalaya to the north and the Siwalik Zone in the South. It runs parallel 

to the Main Frontal Thrust (MFT) with a spacing distance of about 20 km. 

While travelling along the Sidhartha Highway, south of the Kerabari village, on the bank of 

Hiude Khola (G92 point of p.144 of the exercise guidebook, Yoshida et al., 2023), sudden 

changes in topography, lithology and vegetation are observed. From the close observation 

on site, Slate with proper cleavage is observed near this boundary which is due to the 
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shearing by thrust. And the changes in lithology from dolomite to sandstone and mudstone 

alternations suggests the zone as the Main Boundary Thrust (MBT). This Main Boundary 

Thrust (MBT) acts as boundary between the Kerabari Formation of the Lesser Himalaya in 

the north and the Siwalik zone in the south(Fig 04 ). 

 

Fig 05: Kerabari area, Hiude Khola Section (Main Boundary Thrust(MBT)) 

 

4. Main Frontal Thrust(MFT): 

The Main Frontal Thrust (MFT) is a geological structure in the Himalayan region that defines 

the boundary between the Himalayan Foothills and the Indo Gangetic Plain. It is the 

youngest and southernmost thrust structure in the Himalaya Orogen. 

On the way back to Kathmandu, along the east-west highway(G98 point of pl.146 of the 

exercise guidebook, Yoshida et al., 2023), the Siwalik Ranges is observed in the North from 

a far distance the Indo-Gangetic Plain, which is the foreland basin of the present-day 

Himalaya. And the Main Frontal Thrust (MFT) lies between the Siwalik zone and the Indo-

Gangetic Plain(Fig 05). 

 

Fig 06: Sight of Siwalik Range from Bhabar Zone. 
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Summary 

Overall, the field trip was very fruitful and came to a successful end. I had understood the geology of 

the Northern Tibetan Tethys Himalaya to the Southern Indo-Gangetic Alluvial Zone of the Himalayan 

Orogen, which was aided with our teacher’s genuine and invaluable academic guidance. This session 

was incredibly beneficial to us. I had an amazing chance to gain insightful knowledge about the 

Himalaya with the direct field visit and visualization of the major structures, features, and 

environments. I was lucky to seize the fantastic chance to travel through the stunning Himalayas with 

the International professors and colleagues.  Although I spent my entire childhood in the flat land of 

the Terai region, I really enjoyed and got impressed with the cozy atmosphere of the Himalayas. 
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SHET-12 参加報告書 

広島大学 理学部 地球惑星システム学科 3 年 美才治誠 

Report of Participation in the SHET-12  

Bisaiji Makoto (3rd grade, Hiroshima University) 

 

 ̧ はじめに 

♆ΥάχБϯ˔τνΜο μθΦμΤΪψ

ᶘχⱧ ΤϣχЮ˔иπΚϥʽ2ע χ

Ϝ╥ᴥΰοΜθρΜΞάρϞʼ ᶘ χ Ϝ

╥ᴥβϥρΜΞάρπṷ τ Μ›ϩδχ

Ю˔иϬ ϣδοΜθιΜθʽ 

 ♆ΥάχБϯ˔τ╥ᴥΰθ ψ︠τ2νΚ

ϥʻϘγԁν τʼ Τϣ4 τσϤʼ

ᶊ σᾆẕΥІЌ˔ЕβϥρΜΞάρπ ᶘ

τνΜο ꜡Υ ΰΜ♆ψάχФкϽжЭϬΦ

μΤΪτᾆẕϬ ϛθΜρ―ΠθΤϣιʽ ν

τ♆ψʼֽ῎Υἂ︣σχπ₈ᵕχФкϽжЭ

Ϭ αοֽ῎ϒχἂ︣Ӫ꜡Ϭ ΰπϜὖᾚΰθ

Μρ―ΠθΤϣπΚϥʻ 

 άχϢΞτ ΜθΥ ρΰοψʼԁ πψὨΰο“ΨάρΥσΜπΚϧΞКО˔

иρΜΞ⁯τ“ΪϥρΜΞ σọ ΥΩϜ ΦΤμθΤϜΰϦσΜʽ 

 

 ̧ ツアーの概要 

 20243Ὦ χ2 ḧʺ НІτϢμοКО˔и ПЫжбχ ˙ ᴅ

Ϭ“Μʺᶆ χ ᶘ Ⱨ τνΜοᶘϭιʽ ΰΨψṷ ϣˢ2024ˣρṷ

ˢ2024ˣπ ⁮ήϦοΜϥʽ 

 

 ̧ 印象的だった地学事象 

 ╦ᶙρΜμοϜ χζϦρψӰσμθ Ϭᾋδϥ ˑψροϜ ΰΨʼḇ χ

πΚμθʽ Ớ  Ϟ σςԁνԁνχІϾ˔иΥροϜ ΦΨʼễᴬ πᾋ

ϥχρψӰσϤם∑τᾋϥάρτϢμο ϣϦϥϜχϜ ˑΚμθʽ τ5 τḢ

╔ΰθ Ớ  ʼ τψ ὢϬ ΪθʽKagbeniχβΩ ʼϸзʾϹрЍϺχ֒Ḱ

図 1 筆者(カリ・ガンダキ河川敷にて) 
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הּ ʽάάψГЎІПЫжб

Ἢτ ΰοΜϥ ḵχ

πΚϥʽ 2τζϦϣχּא

Ϭꜘβʽ χ ϥΜ Ϭΰ

θ₳ḵρ χ₳ḵʾ ḵ

ψChukh Formation,ήϣτ

τϩγΤτᾋϣϦϥӚ⁷χ

ΥMuding Formation, ᴞ

(⁷ΨӚΜ Ϭΰθ ḵρ₳

ḵ)Υ™όChukh Formationχ

ἣϤ ΰπΚϥʽ 

 ν ψЪϸж˙ЌрЈрχḧπᾋϥάρΥπΦθІЕкЫЕжϱЕἪπΚϥʽᴞ

χ 3ψẔ ІЕкЫЕжϱЕπΚϤʼ 4ψ ІЕкЫЕжϱЕπΚϥʽ 3

ψMalunga BazaarΤϣ ϒ1kmχSiddharthga HighwayχϸзʾϹрЍϺ₮Ḱτ

ᾋϣϦθʽάϦψẔ χІЕкЫЕжϱЕΥ ᴞ ΰοΜϥϜχπΚϥʽζϦηϦ

χІЕкЫЕжϱЕχ σϤ Ϭᾋϥάρπ ΰθ Υ πΦϥʽ 4ψ

ІЕкЫЕжϱЕπΚϤʼάχּא τΣΜοψᴞΤϣ ϒ ΰοΜμθρΜΞάρ

ΥḢ╔πΦϥʽ 

 

図 2 Kagbeni 付近で見られた褶曲構造 

図 3 球状ストロマトライト                  図 4 柱状ストロマトライト 
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 ̧ 印象的だった地学以外の事象 

 ᶘ σάρӟᵰτϜКО˔иπψ ΨχάρϬᶘϐάρΥπΦθʽ ᴟ τ

ρψӰσϥ Υ τ ΨʼẶ Ϭ βάρΥ ΰΜΨϣΜπΚμθʽ τּזᵓϱр

ТжΥ ήϦοΜσΜρΜΞ τψồΜθʽϸЕЫрЇϞЪϸжσςχᵹ τϜ

‹Υ ήϦοΜϥϩΪπψσΨʼ Ϭᴅ βϥιΪπ ΥΪπΚμθʽϘθʼ ◕

ḧχ χ ệϜӂΨʼМϱϳϴϱρψ ωΤϤχ χ Υ ΨχỸḧπ

Μθʽ ḕẽӟᵰτϜồΨ ψ ΨΚμθʽΣ ΥΚϘϤ►ΠσΜάρψ ὢπΚ

μθʽ ⱧψЍиН˔ЕρΜΞФй˔ЕΤЎдϳЬрχ πΚμθʻςκϣϜΣΜ

ΰΨʼᵈˑ χῢτψΚμθϜχιμθχιΥʼ αϜχϬ ϓοΜϥρς

ΞΰοϜ ΦοΰϘΞʽάχ πϜʼֵ Ϭ ẚπΦϦω Μρ―Πϥ Ⱨρʼ

χϢΞτ Ⱨτ ḇϬẐϛϥϜχχḧπ ᴟ σ₯ӰϬḇαθʽ 

 

 ̧ 終わりに・謝辞 

 ₈ᵕχБϯ˔π ᶘ Ⱨ χϙσϣγʼ ΨχⱧ ϬᶘϐάρΥπΦθʽζϦψά

ϦΤϣ♆ΥᾆẕϬ ϛοΜΨ π ΦΨ ΦοΨϥρ◘ΞʽϘθʼᵈˑΥ“ΞϢΞσ

₰ψМрЫ˔Ϭⱱκ Μο Ϭ ᵗΰσΥϣ“ϩϦϥΥʼᾝ χ ˑΥḇαϥ

ӗΥΩ ᾢτσϥϢΞτβϥάρϜμρϜ σάριρᵠϛοḇαθʽᴥΠοʼζ

χ χ ˑχ ỔσςτϜṓϬ ϥ ΥΚϥʽ₈ᵕχ ›ʼϯрЯЗϱЕΥ Ổ

χ ρήϦοΜθʽ♆θκτρμοψЂрФиπΚϥΥʼᾝ χ θκτρμοψ

ӰσμθӪ π πΚϥρΜΞάρϬ μοΣΨ Ϭḇαθʽ 

 ΩῇτʼάχБϯ˔Ϭԏ ΰοΨιήμθṷ ʼ ӻ ʼAshok Sigdel

ʼChampack B. Silwal ʼϼжϳЖТϮрДϰрϽπ ⱢΰοΜθιΜθ Ψχ

ˑʼ ΤϣῈ ΰ ΫϥʽΚϤΥρΞέίΜϘΰθʽ 

 
 ̧ Abstract 

 The peaks, which are called mountains but have a different appearance from 

those in Japan, are very beautiful and leave one with a continuous 

impression. The scale of each of the fold structures and faults was very 

large, and there was much to be gained by actually seeing them, as opposed 

to just looking at them in a textbook. I was particularly struck by the fold 

structures and faults I observed on the fifth day, on the right slope of the 

Kali Gandaki, just south of Kagbeni. This is a sedimentary rock formation 

belonging to the Tethys Himalayan Group. Figure 2 shows their photographs. 

The upper light-colored sandstone and brown sandstone and mudstone 

formations are the Chukh Formation, the slightly darker formations in the 

upper part are the Muding Formation, and the lower part (dark black shale 

and sandstone) is the Chukh Formation all over again. 
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 The second is the stromatolite group seen between Pokhara and Tansen. 

Figure 3 below shows spherical stromatolites and Figure 4 shows columnar 

stromatolites. Figure 3 was found on the left bank of Kali Gandaki, 1 km 

southwest of Malunga Bazaar on the Siddharthga Highway. This is a spherical 

stromatolite that is inverted. The order of formation can be inferred by 

looking at the overlap of each stromatolite. Figure 4 is a columnar 

stromatolite, and in this photograph it can be observed that the 

stromatolite grew from the bottom to the top. 

 I was able to learn many things in Nepal besides geology. Culturally, 

Nepal is so different from Japan that it is difficult to find commonalities. 

I was particularly surprised by the lack of social infrastructure. There are 

no traffic signals in the cities of Kathmandu and Pokhara, and crossing the 

street is a life-threatening experience. In addition, the condition of the 

roads between cities was poor, with many stretches of unpaved roads that are 

not really highways at all. In addition to the road environment, there were 

many other things that surprised us. The lack of hot water was a shock. The 

meals were a series of plates called dal baat or chow mein. Both were 

delicious and suited our Japanese palates, but eating the same thing every 

day inevitably leads to boredom. In this respect, too, I felt a cultural 

difference between a diet that is good for nutrition and one that seeks 

satisfaction, as in Japan. 
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Summary Report of the 12th Student Himalayan Exercise Tour in March 2024 

Hannes Stengel (Hiroshima University, M1) 

Introduction. The 12th Student Himalayan Field Exercise Tour (SHET-12) provided a unique 

opportunity to enhance one’s knowledge on fundamentals in field geology and to learn about the 

outstanding geology of the Himalayan Orogen and associated sub-Himalayan units in a 

comprehensive manner. Furthermore, it allowed a rare glimpse into the sociocultural as well as 

biological diversity and customs of the Nepalese people and their inherited land. Positive 

recommendations by classmates who joined the field trip in previous years and my internal drive to 

both broaden and deepen my knowledge base in pursuit of a career in academia motivated me to apply 

for this program. I thereby hoped to expand my intercultural horizon, connect to other students with 

close (and even distant) interests and backgrounds, engage in current interdisciplinary scientific 

discussions related to my broader field of study, and make many new friends along the way.  

Outline. The Himalaya is considered the youngest and highest preserved orogen on Earth, stretching 

roughly 2500 km in length from Southeast to Central Asia with an around 40 km thick crustal cross 

section that formed by the collision of the Indian subcontinent with Eurasia since the early Paleogene 

(ca. 55 Ma; Yoshida et al., 2023; Rai et al., 2024).  Massive sedimentary successions dating back till 

the Paleoproterozoic (ca. 2 Ga) were folded, faulted, and uplifted into a majestic mountain range, 

natural topographic boundary, and excellent field laboratory for the study of current orogeneses and 

ancient analogues (Yin, 2006; Yoshida et al., 2023).  

The SHET-12 roughly traversed the Himalayan Orogen in west-central Nepal on an initially north-

south and later west-east trajectory along the Kaligandaki river valley and the geographic triangle 

Pokhara-Lumbini-Kathmandu, respectively (cf. Yoshida et al., 2023). Along that 14-day route 

(including prolonged stays in Pokhara and Kathmandu for pre- and post-field tour seminars as well 

as for non-scientific visits and sightseeing) the geology and natural hazards were studied among others 

aiming to sensitize the students for recognizing field relationships and outcrop- to micro-scale 

particularities in the rock record. Following mostly the major river systems and associated river 

cuttings, participants were introduced to several dozen outcrops from the Tethyan Trans-Himalaya in 

the north to the Indo-Gangetic Plain along the Indian border in the south. The Himalayan Orogen may 

thereby roughly be divided from north to south into (1) the Tibetan-Tethys Himalayan Zone composed 

mostly of calcareous metasedimentary rocks, (2) the Higher Himalayan Zone carrying metamorphic 

crystalline sequences (mostly gneisses and subdominant marbles), (3) the Lesser Himalayan Zone, 

including lithologically diverse and occasionally fossil-bearing metasediments of up to lower 

amphibolite facies, as well as (4) the Sub-Himalayan Zone of the Siwalik Range with fluvial (and 

potentially deltaic up to marine) deposits of Neogene age, and (5) the Indo-Gangetic Alluvial Zone 

with thick sedimentary successions deposited in a foreland basin environment since the Pleistocene 
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(Yoshida et al., 2023; Rai et al., 2024; Yin, 2006). All of these geo-tectonic divisions and many of 

their members are demarcated by still active, northerly inclined boundary faults (i.e., normal and 

thrust faults), and permit a wide range of topographical, climatic, and ecological diversity including 

its various effects on landforms and weathering, emerging fluvial systems and sediment supply, and 

sociocultural heterogeneity, among many others.  

Himalayan Wonders of Nature. It is this very diversity in every aspect over small distances and steep 

topographic gradients that surely impressed me the most throughout the SHET-12. Whether observing 

glaciers from a distance, wandering through the desertic, vegetation-free valleys of the Tethyan 

Himalayan Zone, resting at small roadside tea stalls aside terraced fields on the colluvium and 

landslide remains, looking down into steep valleys and deep gorges from cultivated river terraces, or 

enjoying breakfast with an extended view over the subtropical primal forests in the Siwalik Range, at 

every stop on the journey there was something new to find and learn about.  

Gradients in River Morphology. One of these aspects 

that impressed me most is the morphological shift of 

rivers downstream, which we observed throughout 

almost all days of the SHET-12. Starting as small 

mountain stream tributaries and alluvial fans in the 

Tibetan highlands, they eventually merge into 

extended braided riverbeds many dozen up to 

hundreds of meters in width in the Tethyan 

Himalayan province (Fig. 1), flow into steep gorges 

and winding valleys carved out by torrents 

incorporating cascade sections and rapids in the 

Higher Himalaya, and form lower-energetic streams 

winding across the valleys and/or meandering toward 

the Siwaliks and the Indo-Gangetic Plain. 

Morphological changes may be considered a complex interplay of tectonic forcing, topographic 

gradients, temporal as well as spatial heterogeneity of water supply, and lithologic characteristics (e.g., 

Carr et al., 2023). Especially the wide braided river plains were an exciting view, given that I learned 

a lot about changes in river morphology during my undergraduate education in Germany and also 

studied ancient river systems (i.e., Triassic and Permian) in the rock record during past field sessions. 

Although there are plenty, well-developed meandering river systems to observe at home, so far, I have 

only known about extended braided riverbeds from photographs and satellite images. Therefore, 

seeing them with my own eyes for the first time was definitely an exciting moment. Another 

interesting observation included shifts in the river colour from whitish, sediment-loaded streams along 

dusty roads upstream up to turquois, clear river waters at the southern observation points. I was further 

curious about changes in sediment supply, resultant grain size shifts downstream, and variability of 

rock fragments as the river cut through an increasing 

number of lithologically diverse units.  

Glacial Landforms in the Tethyan Himalaya. A 

second impressive aspect from the geological side 

was certainly the abundance of well-preserved 

outcrops to observe deposits and landforms 

associated with the movement of glaciers since the 

last ice age. Particularly during the earlier half of the 

SHET-12 in the Tethyan Himalaya (and Higher 

Himalaya to some degree), many sedimentary 

successions such as moraine deposits and glacial lake 

deposits (Fig. 2; including their lithological 

characteristics such as a large range of grain sizes and 

angular fragments, or dropstones, respectively) have 

 
Fig. 1. View over an extended braided riverbed 
between Kagbeni and Jomson.  

 

 
Fig. 2. Marpha lake sediments overlying a landslide 

deposit observed from the outskirts of Marpha 
village.   
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been discussed in great detail. This was complemented by the documentation of glacial diamictite 

likely resulting from melting, drifted icebergs (Tansen Group – Sisne Formation), and an extended 

view on magnificent, about 200 m high terraces originating from a catastrophic glacial lake outburst 

flood around Kushma (Kaligandaki Valley). Overall, I learned about many different aspects of 

landforms and sedimentary units associated with glacial processes, a point that is particularly valuable 

for me with regards to refreshing and deepening my knowledge on Quaternary geology studied during 

my second year at an undergraduate level.  

Life at High Altitudes. Nevertheless, there were 

also plenty of other, non-geologic aspects that 

caught my attention as well as admiration. One 

of these was the adaptation of daily life to 

altitudes above 3500 m above sea level. 

Experiencing myself how tiring physical activity 

can be with deficient oxygen in the atmosphere 

and how long it would take for vital supplies to 

reach remote mountain areas, I could not but be 

impressed by how man and nature adapted to 

and ‘conquered’ such hostile living 

environments. With settlements being firmly 

restricted to the immediate periphery of streams 

(i.e., freshwater supply) in narrow valleys and 

along mountain slopes, the locals find 

themselves in constant risks of floods and 

landslides/soil creep, as observed in Kagbeni and Muktinath, respectively. Some of the necessary 

adaptions that I noted during this trip were the plantation of orchards and terraced fields (for 

timber/firewood, crops, and oxygen production?), the use of solar kettle for boiling water, damming 

and diverting of rivers for water supply and risk reduction of uncontrolled flooding, increasing use of 

pack animals for transport of goods beyond the few, poorly maintained roads, or an increasing blend 

of their homesteads with their surroundings through houses utilizing boulders as a common building 

material or walls partly hewn in stone or leaned against cliffsides, where feasible. I was also astounded 

by the development of new beliefs and religions (the worshipping of ammonite fossils) in some remote 

mountain village communities, and the presence of ancient rock carvings and burial caves around 

Kagbeni (Fig. 3; Haffner and Pohle, 2001), bearing witness to century- if not millennia-old 

civilizations inhabiting these lands long before our time.  

Nepal ï Nation of a Thousand Colours. To get back 

to the first point of this essay, a last aspect of the 

SHET-12 program that deeply impressed me was not 

only the diversity in geology and steep topographical 

gradients, but also the plethora of different cultures 

and sociocultural customs and traditions that evolved 

in time and space all over this mountain nation. 

Although we were able to get a taste of this plurality 

through the exhibition and movie about the 

numerous ethnic groups, their geographical 

distribution and cultural differences at the 

International Mountain Museum in Pokhara already, 

it was still best observed firsthand in the field. These 

changes range from different building styles (i.e., 

stone-made shacks in mountain villages to bright-coloured multi-storage standalone houses in the 

Siwalik Range and Indo-Gangetic plain), over traditional costumes and attires, adornments and 

accessories, all the way to different local languages and religions (Fig. 4). These cultural shifts were 

observed gradually throughout the trip, and every day there was something new to learn about that 

 
Fig. 3. Ancient caves hewn into the cliff on the righthand 
side of the Kaligandaki river next to Kagbeni village. 
Largest caves have been marked with white arrows. 

 

 
Fig. 4. View from the hotel terrace in Tansen. Note 

changes in topography, vegetation, agricultural 

practices, and building style compared to settlements 
in the Tethyan Himalaya (Fig. 1). 
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pleased the eye and inspired. Such large cultural diversity may not be found neither in Germany nor 

Japan, and – in my personal opinion – contributes a great deal to the country’s appeal and colourful 

beauty.  

Summary. The SHET-12 has been a marvellous and truly precious experience for me personally, as 

it not only allowed me to deepen and expand my subject-specific knowledge to grow as a scientist, 

but also made me grow as a person. I am very grateful for having had the opportunity to join this field 

program. I found renewed interest in some aspects of my subject that I previously neglected a bit, 

corroborated my field knowledge, got to know different points of view on geoscientific controversies, 

and formed new friendships with students from various countries and of various backgrounds. 

Eventually, this journey and the people that accompanied me on it not only allowed me to experience 

so many new things for the first time down the road, but also helped me to rediscover some things 

from within that I seemed to have lost in the busy routines of everyday life at university.  

Having a very interdisciplinary and international background myself and based on all the great 

experiences that I made and people that I met on the SHET-12, I can highly recommend the program 

to anyone who is willing to get out of their comfort zone and to explore a world beyond the familiar 

surroundings of Japan or elsewhere. Once you open yourself up to such an adventure and learn to 

fully embrace the differences (and the inevitable difficulties that you and your new-found friends will 

have to weather together), you will be able to create memories and forge bonds for a lifetime.  

Thank you.  
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人生で最も充実した日々のネパール実習 

橋本朋弥 東北大学理学部地球科学系1年 

“The most fulfilling days in Nepal” Tomoya Hashimoto, 1st grade, 

Department of Earth Science, Tohoku University 

 

【はじめに】 

 私はSHETプログラムについては昨年度

参加した大学の先輩伝いで聞き、存在を知

った。海外に行った経験が無かったこと

と、まだ1年生であったために正直初めは

躊躇したが、あのヒマラヤ山脈に行ける数

少ない機会を地学の道に進むと決めた身と

しては逃せないと考えて勇気を出しツアー

への参加を決意した。また、大学でもまだ

地球科学の専門的な授業を受けていないた

め、贅沢ではあるが人生最初のフィールド

ワークとして良い経験になるだろうと思い

ネパールでの実習を約1年間楽しみにして

いた。 

 

 

 

          カロパニでの橋本 

 

【ツアーの概要】 

2024年3月上旬の10日間、貸切バスによって中西部ネパールヒマラヤの北～南横断を

カリガンダキに沿って移動し、東西に走っているヒラマヤの代表的な地質帯を観察した。

詳細は吉田ら(2024)と吉田(2024)で報告されている。 

 

【せん断作用】 

 ヒマラヤ山脈の各断層付近ではせん断作用を受けた変成岩がよく見られた。ツアーの

初めの方からせん断作用に関する説明は受けていたが、私はその具体的なイメージを持て

ていなかった。そんな中、ダナ村の近く(MCT付近)にある露頭を観察した際に吉田先生が
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イラストを用いて説明してくださった際にその変成作用の力強さを知り感動を覚えた。せ

ん断とはもともとの堆積構造が完全に崩れてしまうほど、まるで層理面が全く違う方向に

変わってしまったかのような変形作用を指し、それは同時にヒマラヤのプレート運動がど

れほど膨大なエネルギーで動いているかを暗示していた。 

大げさかもしれないが、私はこのプレート運動のあ

り得ないような力強さを自分の目で実際に感じたこと

が幸福であった。改めて「実際に自分の目で見て、体

感する」というフィールドワークの大きな利点を再確

認することができたため、個人的にここのスポットは

大変良い観察であった。 

 

吉田先生が描かれたせん断作用のイメージ図                  

ダナ村付近の変成岩露頭    

 

【劇的な地形の変化】 

 最も標高が高かったムクチナート(約3800m)からカリガンダキ川沿いに下ってインド

との国境付近にあるルンビニまでバスで移動する中、地質だけでなく、地形や気候にも大

きな変化が容易に確認できた。ブトワル付近で観察できたMBTを境に地質が変わり(シリ

ワーク層群と低ヒマラヤ変堆積岩類)、それによって植生と地形も綺麗に変化していたス

ポットも大変興味深かったが、私はルンビニに到着した際のガンジス沖積平野の光景が印

象的だった。移動の疲れかバスの中で眠っていたら、ついさっきまで急な山々に囲まれた

道を走っていたのにも関わらず目が覚めたら山どころか丘すら見当たらない平野の上にい

たからだ。翌朝には平野側からMFTを観察したが、それを境に丘すら無い平野から山脈が

形成されている劇的な地形変化の景色が印象に残っている。また、シワリーク層群の河川

性堆積物がどのように形成されたかについてはガンジス沖積平野の川沿いを観察すること

によって当時の様子をイメージできたのもおもしろかった。これらもプレート運動によっ

ていつかあの高ヒマラヤのように地球を見下ろすようになるとさらに想像してみると改め

てヒマラヤ造山帯の全容に胸が熱くなった。 
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南側から望むMFT沿いの地形 

 

 

【ネパール人との国際交流】 

 言語が全く違う人々との共同生活は初めての経験であった。さらに、初日の現地大学

生との観光でネパール人の英語訛りの強さに面食らってしまったこともあり、ツアーの前

半では正直英語での交流に自信を無くしてしまっていた。しかし、ネパール人と交流する

機会など普通ならもう二度とやってこないだろうと考えて積極的に話しかけてみた。結

果、次第に自分の中でネパール人の解像度が上がっていき、確かに人種や言語は違うが、

考えていることなどは意外に我々とほとんど変わらないのだと感じた。さらに、大学生だ

けでなくトリブバン大学の先生2人とも仲良くなることができ、自分はクンチャ(Kuncha 

Formationより)という愛称で呼ばれたり、お酒の場では毎回私と乾杯の意を込めて「パニ

～！」(ネパール語で“水”)と叫んだりして大変楽しい時間を過ごせた。ツアーが終了す

るころには、初日と比べてネパール人が話す英語が少しは聞き取れるようになったように

感じた。自分もそうなれるか心配していたが、吉田先生のおっしゃっていた通り英語を用

いた国際交流に親近感を覚えて日本へ帰国することができたかもしれない。そして、帰国

した後も日常会話や地学に対応できる英語力を養っておこうと強く思うようになった。 

 本ツアーではもちろん地学に関する学びを数多く手に入れることができたが、このよ

うに当初の期待を良い意味で裏切って、国際交流の刺激を得ることができた。 
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初日に現地大学生と観

光する様子 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

トリブバン大学の先生 

2人とのショット 

 

【おわりに】 

 ネパールへ発つまでは20万円ほどのお金を使って海外に行くに値するほどの学びを

得られるのかが不安だった。しかし、振り返ってみれば実習ツアーの2週間は今までの人

生で最も充実した日々になったと自信を持って言える。この場を借りて改めて、本ツアー

を主催してくださった吉田先生に心からの感謝を申し上げる。地学と英語に対する大きな

モチベーションを得ることができた。これらの経験を糧に、日本だけに囚われないよう

な、広い世界を対象とした地学研究の道へ進みたい。 

 

【引用文献】 

吉田勝, 2024, 第12回学生のヒマラヤ野外実習ツアー引率日誌。吉田勝（編）ヒマラヤ

造山帯大横断2024、フィールドサイエンス出版、199-208。 

 

吉田勝・酒井哲弥・Ashok Sigdel・Champack B. Silwal･在田一則・Bishal Nath Upreti, 

2024，第12回学生のヒマラヤ野外実習ツアー実施報告。吉田勝（編）ヒマラヤ

造山帯大横断2024、フィールドサイエンス出版、3-8 
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【Abstract】 

I would like to introduce what I impressed during this tour in each of the 

fields of geology and non-geology. In geology, I didn't know what exactly 

sharing was. And when we observed the outcrop near the MCT, Professor Yoshida 

explained about shearing with his drawing. Then I finally realized that shearing 

is so strong that can completely break original sedimentary structure and make 

the bedding plane appear to change its direction. I might be exaggerating but 

this impression made me realized the importance of fieldwork. I cannot feel the 

real wonderfulness of the earth without approaching and seeing in person with my 

own eyes, hands, and hammer. And I could observe the dramatic change of 

topography during the descent from Mukutinath to Lunbini. Especially, I was 

surprised when we arrived Ganges Alluvial Plain because there are no hills, even 

though we are running in the steep mountains yesterday. By observing the plain, 

I could imagine how the Siwaliks was made at that time. In addition, I was again 

moved by the full extent of the Himalayan orogenic belt when I further imagined 

that plate movement would one day allow these plain to look down on the earth 

like the Higher Himalaya. 

On the non-geology part, I was happy to get along with Nepalese people better 

than I thought because this tour was my first time to go abroad and communicate 

with people who belong different nations. To be honest, I lost confidence of 

communication in English in the first half of the tour since I couldn’t listen 

clearly and put into words what I wanted to say well. However, I was thinking 

that the chance to meet Nepalese will never come again and above all else, I 

wanted to know what they’re thinking. So, I kept making effort to talk with 

them. Eventually, we could become good friends. I consider the relationship more 

valuable than any fossils or minerals. In conclusion, this travel was the most 

fulfilling 2 weeks of my life. It must be my life memory. Thank you so much for 

all participants. 
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SHET12 報告書 

波多野瑞姫 

島根大学総合理工学部地球科学科 4 年 

SHET12 report 

 Mizuki Hatano (Shimane University, 4th grade) 

 

はじめに 

 ₈ᵕχБϯ˔τ╥ᴥΰθ ψʼם∑τᵤᵰ

τ“μοֽ῎τ ϦοϙθΜρ◘μθάρρʼ

₢ιΪπψᾋϣϦσΜ Ϭᾋϥάρπל

ΚϥʽάϦϘπψʼᵤᵰτ“μθάρΥσΨʼ

ֽ῎τḩΰοψ Ϟ ῎σςϬ Ộπ ếβ

ϥӟᵰτ ϦϥάρΥσΤμθʽάχϢΞσ

ếτ ΰο Μρ◘Πγʼ τϞϥṓϜπσ

ΤμθΥʼ₈ᵕБϯ˔τ╥ᴥβϥάρΥʼꜛ

τρμοЯЎЦ˔ЄдрτσϥρḇαθʽϘ

θʼ ₢τΜϥιΪπψḢ╔πΦσΜ

ḵϞʼ ᴱ σςϬּא ϞЂрФиρΰο

πψσΨᾝ πם∑τᾋοϙθΜρ◘μθʽ 

 

ツアーの概要 

 Бϯ˔ψʼ ПЫжбχ ˙ ᴅ πΚμθʽϸЕЫрЇΤϣЪϸжʼϸкНИʼ

ЭϼЎЗ˔ЕϞЌЕНИσςϬНІπʼ Ϟל ἹϬḢ╔ΰσΥϣ Ϧθʼ ⇔ψṷ ϣ

ˢ2024ˣρṷ ˢ2024ˣπ ⁮ήϦοΜϥʽ 

 

実習ツアーで最も感動した地学事象 

 ₈ᵕχБϯ˔πḢ╔ΰθ πԊ ΤμθϜχψʼ ḵϞ ᴱ Ἱʼ ᴱ ʼІ

ЕкЫЕжϱЕʼзАФиЫ˔ϼϞϯрЯЗϱЕχᴟ Ϭ ϛοḢ╔πΦθάρπΚϥʽ

άϦϘπάϦϣϬם∑τ πḢ╔ΰθάρΥσΨʼ₈ᵕᾋϥάρΥπΦ Τμθʽ 

͍ʽЪϸжựΨπ╖ֲ 
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ʾзАФиЫ˔ϼˢ ͎ˣ 

άχ πзАФиЫ˔ϼΥ τԊ τ▪μθʽ♆ψʼάϦϘπτϜзАФиЫ˔ϼϬḢ

╔πΦϥṐᵓΥᴡ ΤΚμθΥʼςϦϜ cm χϜχπ₈ᵕχϢΞσ ΦσЂϱЇπ

ῲ Ӥτ ΰοΜϥϜχϬḢ╔ΰθάρψσΤμθʽϘθʼ₈ᵕχ πψ₮֒ χ

Ϝχρ χϜχχ͎ ϬᾋϥάρΥπΦθʽᴥΠοʼ χ Υ⌡ϣϦθϢΞσз

АФиЫ˔ϼϜḢ╔πΦʼάϦϣΥ α πḢ╔πΦϥάρΤϣςχϢΞσḕẽπΚμ

θρ πΦϥΤʼ ΪθάρΥ Τμθʽ 

 

ʾ ḵˢ ͏ˣ 

ḵϬḢ╔πΦθάρϜԊ τ▪μθʽάϦϘπ π ḵϬḢ╔ΰθάρΥσ

ΨʼЂрФиπϜϕρϭςᾋθάρΥσΤμθθϛʼ₈ᵕχБϯ˔πḢ╔πΦθάρψ

ΤμθʽϘθʼ ιΪπσΨʼᴱᾖτ κοΜϥ ΤϣΜΨνΤχ χ ḵϬ ΰ

σΥϣʼ ḵϬ τήϦοΜϥ τςχϢΞσϜχΤ Ϊθάρπʼ ΰΨ Ϧ

θάρΥ ΨΚμθʽϘθʼꜛ χ ᵔϜ ϘμθρḇαοΜϥʽ 

 

実習ツアーで最も感動した地学以外のことがら 

 ₈ᵕχם Бϯ˔πΩϜԊ τ▪μθάρψʼ ⱧπΚϥʽ Ⱨψʼ τψσΜϜχ

ΥθΨήϭΚϤʼ ᵕᶚΰΤμθʽ 

♆ψʼКО˔иψϸй˔ϞЗрΥ σχΤρ◘μοΜθΥʼ ∕ΰοΜϥṍḧτ ᵓ

ΠϥάρψσΤμθʽם∑τψʼЍиН˔ЕΥ Ψ ϓϣϦοΜϥάρτồΜθʽζΰ

͎ʽзАФиЫ˔ϼ 

͏ʽ ḵ 
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οʼ έψϭӟᵰψЍиН˔ЕΤЎдϳЮрˢ ͐ʽ͑ˣϬ ϓϥάρΥ ΤμθΥʼς

άπ ϓθϜχϜΣΜΰΤμθʽ τʼ Υ μθЍиІ˔ФρϢωϦϥϜχϞʼЎаϱ

ψ τψσΜ ιμθʽϘθʼКО˔иχ ψ Μ ΥῨΦιρᾠμοΜοʼם∑τ

Μ Υ ΤμθʽάχϢΞσάρΤϣʼ Ⱨψʼ ρχӸΜϬḇαθ πϜΚμ

θʽ 

 

おわりに 

 ₈ᵕχБϯ˔πψʼ ψϜκϧϭʼֽ῎ϞζχϕΤχל ᴟϞ σςϬ ΰΨ ϥά

ρΥπΦʼ π ΰθⱲḧϬᵃέβάρΥπΦθʽ♆ψʼם ϛοᵤᵰϬ Ϧθρ

ΜΞάρϜΚϤʼ ⱧϞ χὂ σςᾋθϜχ οΥ τḇαθʽϘθʼᾝ π ᵓμ

θКО˔иχᶘ Ϟ ιΪπσΨʼ Τϣ αϢΞτ╥ᴥΰθ ρϜḩϩϥάρΥ

πΦʼΜϧΜϧσ Ϭ ΪθάρϜᶚΰΤμθʽάχϢΞσ πʼ ΰΨ χל ήϬ

ḇαϥάρϜπΦθʽϘθʼֽ῎π Ϭ ΨάρϞʼЀЬвИϾ˔ЄдрϬ︡ϧΞρβ

ϥ πʼ ϛοֽ῎ϬϜμρ ếΰθΜρḇαθʽ 

♆ψʼ Ϭ ΰοΜθⱲḧϜ Τμθθϛʼ╥ᴥπΦσΤμθ Ϝ ΜΥʼζϦπ

Ϝ₈ᵕχБϯ˔τ╥ᴥΰοʼṝ σὊᾓϬβϥάρΥπΦ ΤμθρḇαοΜϥʽ 

 Ωῇτʼ₈ᵕχБϯ˔πΣ τσμθṷ ʼ ӻ Ϭψαϛρβϥβϓοχ

ˑτḇּךϬ ΰ ΫϘβʻ 

 

Abstract 

The purpose of the tour, I would like to study abroad and observe geology not found in Japan. 
In this exercise, the thing I remember the most of all geologically is that I could observe many 

kinds of rocks I had never seen before. Especially, I was happy to observe metamorphic rocks, 
stromatolites, glacial deposits, fossils, and ripple marks of big scale. And what impressed me 
non geologically is the food culture in Nepal. 

I spent quality time learning English, culture, and traditions. And I was able to talk with many 
Nepalese and Japanese university students. The experience made me realize something new 
and interesting about geology and English. In the future, I think that I want to learn more about 
it. 

₮ʽ ͐ʽЍиН˔Е 

֒ʽ ͑ʽЎдϳЮр 
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On the other hand, I couldn't participate in all the exercises because I was not feeling well. 
However, I'm glad I participated it. 

Thank you to everyone involved in this tour. 
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SHET-12 参加報告 

日比野翔吾 島根大学総合理工学部地球科学科 3年 

SHET-12 Report of Participation Shogo Hibino Shimane University, Faculty 

of Engineering, Department of Geosciences, 3rd year university student 

  

「はじめに」 

(著者写真 2024.3.8.スマートフォンで撮影) 

私がこのSHET-12に参加したきっかけは、酒井先生のアナウンスで興味を持ったためで

ある。島根大学地球科学科の学生向けにガイダンスがあった。また以前から海外の地形

や、地質を見てみたいという気持ちがあった。私自身初めての海外ということで少し心配

ではあったが、引率として酒井先生が参加し、他大学の地球科の学生も参加するというこ

ともあり、本ツアーに安心して参加することができた。本ツアーでヒマラヤの地質構造・

堆積構造を学び、今後の研究に生かしたい。ヒマラヤの堆積構造を学ぶこと、他大学の学

生とのつながりや国際的なつながりを作ること、英語で学びコミュニケーションをとるこ

との3点が目的である。 

 

「ツアーの概要」 

移動日含め2024.3.4から3.20までの全17日間、詳細は吉田ら(2024)と吉田(2024)で

報告されている。 

 

「主本文」 
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私が本ツアーで最も感動した地学事象は2つある。1つ目はG40: Tantun Khola fan-

terrace relationshipである。モレーンと段丘と扇状地が1露頭で確認できる場所であ

る。段丘地形のため上層に行くほど古く、モレーン堆積物と河川堆積物の区別が粒度や色

でできる。私はそれを実際に見て、とても感動した。具体的には最も高い段丘の高さは約

360ｍ、それより低い段丘が川底から約5、50、120mの高さで発達している。扇状地は、

下記(Fig. Ⅲ-91a. Ⅲ-74b.)より左側に傾いて発達していることが読み取れる。私は初

め、扇状地の位置とカリガンダキ川への流れ込み方向について理解できなかったが、説明

を受けてとても納得した。スケッチをとり、自分で層の違いと地形の違いについて詳細に

捉えることができた。自然地形でこれほど大きな段丘とモレーンがあることに非常に驚

き、大変勉強になった。 
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2つ目は、2024.3.10に見ることができた古扇状地である(古扇状地写真)。私たちがい

つも目にしている扇状地は植生や家屋や道路などに覆われてしまい、地形を捉えることが

難しい。しかし、標高が高いこと、古扇状地であることや周りに家屋がないことからよく

観察することができた。私は、三角州と扇状地がくっついたようなファンデルタではない

かと感じたが、先生方に伺ったところ通常の扇状地であることが理解できた。私は今まで

に扇状地の扇端に直行する方向にカリガンダキ川が流れておりとても興味深かった。大規

模な扇状地の堆積構造を確認することができ、大変勉強になった。 

 

(古扇状地写真 2024.3.10.スマートフォンで撮影) 

 

私が本ツアーで最も感動した地学以外の事柄は、ネパール人のやさしさである。ネパー

ル人から見た際、私は外国人であるが、とてもやさしく親切に会話をしてもらった。私は

ネパール人に親切に接してもらったことにとても感謝している。すれ違った車やバスから

声をかけてくれるなど、とても心あたたかくなった。 

私が参加して地学以外の面で学んだことは2つある。１つ目はインフラストラクチャー

の差である。今まで私は海外に足を運んだ経験が無かった。その影響もあり、日本との大

きなインフラストラクチャーの差を感じた。具体的には衣食住の３つの観点からある。 

衣については、私はネパールの標高は日本の大部分よりもはるかに高いのだから、暑さ

対策より、寒さ対策の方が必要であると考えていた。確かにムクチナートに上っていくに

つれ、夜は徐々に寒くなっているのを実感した。しかし、日中は私が思っていたより暑

く、日中と夜の寒暖差が大きかった。そのため、あまり寒暖差に慣れていない私にとって

大きな負担となった。また、ツアー後半に南に下りルンビニに向かうにつれて気温が上が

っていき、蚊も増えていった。私が驚いたのは南に標高が下がり日中気温が高くなる中で

も、夜はとても涼しかったことである。緯度的には日本の沖縄くらいの位置であるが、内

陸という事や乾季という自然環境の影響を強く受けていると感じた。乾季で夜間乾燥して

いるという事もあり、私たちの喉が乾燥し、咳が止まらなかった。みなさんがネパールに

訪れる際には寒暖差に注意して頂きたい。 
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食については、私たちは基本、毎日朝は食パンとチャイ、昼夜はダルバートかチョウメ

ンであった。申し訳ないが、ツアー後半くらいから飽きがきた。日本での食事に慣れてい

ることが、かなりの負担であったかもしれない。しかし、個人的な事ではあるがとても美

味しい・気に入った料理や飲み物もあり、モモやチャイはそのように感じた。モモはバフ

(水牛)やチキン、野菜など様々な種類があって、チベッタン料理ではあるが、皮がモチモ

チしていて本当に美味しかった。私は蒸しモモがお気に入りである。私は紅茶をとても気

に入っている。ティーブレイクでほぼ毎日10時と3時前後に紅茶を飲んだが、全く飽き

なかった。私が紅茶やミルクティーが好きなのも関係しているが、お店ごとに少し味が異

なり、ジンジャー風味なものや甘めのもの、あまり甘くない物、ミルクの無いブラックテ

ィーなどがありバラエティーに富んでいてとても毎回楽しみであった。現在日本に帰って

きて、日本の食の豊富さに感動している。しかし、ネパールでしか食べられない食事や食

文化に触れることができてよかった。 

住については、とても不便に感じた。日本の整った環境に住んでいるからであるが、ま

だまだインフラストラクチャーが整備されていないなと強く感じた。まず、道路について

である。信号がなく縦横無尽に車と多くのバイクが走り回っており道路を横断するのも危

険だった。また、カトマンズやポカラ、インドとの国境に近いルンビニなどは道路が舗装

されており車などが走りやすい環境が整えられていた。しかし、訪れたそれ以外の地域で

は、舗装がほとんど進んでいなかった。ヒマラヤの付近であまり舗装されていなかったの

は、自然保護ということと、斜面で地すべりがいたるところで起きるため舗装してもすぐ

土砂で埋まってしまうからだと考察している。また、排気ガス等で空気がかすんでおり、

これらの要因から私の喉と目に悪影響をもたらした。ホテルでは格安であったという事も

あるが、大体はトイレにトイレットペーパーが流せず、お尻はシャワーの水で流すことが

必要だった。私が一番大変だったことは、シャワーのお湯が出ないことである。日本だっ

たら当たり前にすぐお湯がシャワーや蛇口から出てくるが、お湯が使えたのがカトマンズ

のホテルのみで大変だった。そのため6日目のタトパニでの温泉はとても良かった。湯加

減もよく、広くてとても感動した。ネパール人は、水でシャワーを浴びお湯を使わないと

いう事を耳にして大変驚いた。強く文化の違いを感じた。そして、野犬についてである。

ネパールは街中至る所に野犬がおり、狂犬病を持っていると言われている。日中はおとな

しいが、夜は危険である。私はカトマンズで夜10時頃にホテルに帰っている最中に、3匹

の野犬に追いかけられた。背中を見せて走ってしまったのが問題だったかもしれない。と

ても凶暴で、あと少しの所で嚙まれそうになった。その際にはたまたま近くで集まってい

たネパール人に助けられたので、難を逃れることができた。以上のことより、カトマンズ

で夜間に出歩くのは控えた方がよいだろう。 

2つ目は語学についてである。私自身初めて海外に行ったので、英会話や現地の言葉が

理解できるか不安だった。はじめは、ネパール人や海外国籍の人とコミュニケーションが

難しく感じていた。しかし、日に日に聞き取れ理解できるようになり、徐々にスムーズに

コミュニケーションが取れるようになってきた。わからなければ、知っている単語を並べ

ることで何とかコミュニケーションが取れたので何とか形になった。しかし、私自身他の

参加者よりも英語のコミュニケーションが苦手で、まだまだ低いレベルにあることを痛感

した。英語で円滑にコミュニケーションが取れるようになりたい。そのためSHET-12の英

語コミュニケーションを生かして、今後は日々精進して英語の勉学に励んできたい。最後

に、お土産にワイルドハニーを購入したが、帰国して荷物を開封した際に、プラスチック
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の容器が破損しており、中の蜂蜜が漏れ出ていて大変なことになった。くれぐれも気を付

けて頂きたい。 

 

 

「おわりに」 

私がこのツアーに参加してとても良かったと感じている。海外への視野が広がり、英語

をしゃべる機会を作ることで語学の勉強にもなり、私の中で大変財産になった。この2週

間のツアー他大学との交流が生まれ、友達をたくさんできた。また、同じ地球科学科ある

いは他学科の生徒と地質や地形についてのディスカッションができ、とても有意義であっ

た。そしてトリブバン大学の先生と生徒とコミュニケーションをとり懇切丁寧にジオロジ

ーや文化など様々教えて頂き大変感謝している。 

また、引率してくださった吉田先生、酒井先生、トリブバン大学の先生・学生、ツアーコ

ンダクターの皆さん、バス運転手さんすべての方の支えが無ければ、私たちが安全にツア

ーをできなかった。本当に感謝している。私自身もっともっと地学・英語について勉強し

て世界で活躍する人材になることが目標である。今後、参加希望者にこのSHETについて

聞かれた際には、「ぜひ参加してみてください」と念を押してお勧めする。大変勉強にな

った。このツアーで関わった人との記憶と、学んだことの記憶は一生忘れないものとなる

だろう。 

 

引用文献 

M. Yoshida and P. D. Ulak ,2017 Geology and Natural Hazards along Kaligandaki 

and Highways Kathmandu Pokhara-Butwal-Mugling -Guidebook for Student Himalayan 

Exercise Tour- Field Science Publishers GIGE Miscellaneous Publication No.35 

P75 

 

Abstract 

The most memorable geological events of my participation in SHET-12 were glacial 

landforms such as moraines and the sedimentary structure of fans. I was able to 

see with my own eyes landforms that I would never be able to see in Japan, and 

it was a great learning experience. 

In addition to geology, I realized the difference in culture and infrastructure 

between Japan and other countries. I could understand how Japan is a comfortable 

country to live in and how safe and well maintained it is. 
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第 12 回ヒマラヤ野外実習ツアー参加報告 

井村朱里 北海道大学大学院環境科学院 修士 2 年  

The report of Himalayan Tour in March 2024 

Akari Imura 

  Graduate School of Environment Science, Hokkaido University 

 

1. はじめに 

♆Υ ם τ╥ᴥΰθχψʺ Τϣχ ΜΥΚμθά

ρΥΩ χΦμΤΪπΚϥʻΩ τψʺζχ ψ╥ᴥ

πΦσΨσμοΰϘμθχιΥʺ ПЫжбψγμρ Ϧ

οϙθΜρ◘μοΜθ πΚμθάρʺ ᶘԚχФк

ϽжЭπ ᴱτνΜοχ ₰Ϟᶘ ϬΰθὊᾓΤϣʺ ᴱ

ἹτνΜοọ ΥΚϤ ФкϽжЭπζϦϬᶘϓϥρ◘

μθρΜΞ Τϣʺ₈ᵕϬ ΰθϣῇᵛβϥρ◘Μ╥ᴥ

ϬὨϛθʻԁ πʺ♆χ ᶘπχ ῼ ψᴟᶘπΚϤʺ

ζχθϛ ᶘτḩβϥ ꜡ψϕϖσΜρᾠμοϢΜйЦи

πΚϥάρϞТϰ˔иЖм˔ϼτḈϦοΜσΜάρʺᴥΠ

οֽ῎Ϝ δσΤμθθϛʺ╥ᴥ ψ Ϥχ╥ᴥּיτνΜ

οΜΪϥΤ τ ӗπΚμθʻ 

2. ツアーの概要 

 ФкϽжЭˢSHET-12ˣψʺ ⁯Τϣṑ⁯Ϙπ 2024 3Ὦ Τϣ 20 Ϙπχ 18

ḧΤΪοם☼ήϦʺϸЕЫрЇ→Ъϸж→ϸкОИ→ϸϽЦИ→ЭϼЎЗ˔Е→ϸϽЦ

И→ϸкОИ→ЌЕОИ→ポカラ→タンセン→ルンビニ→ϸЕЫрЇρΜΞ“ π ᵰ

ᾁϬ“μθʻ ᾁχГϺІЕρΰοψ Yoshida et al. (2023)Υ► ήϦθʻσΣʺ ⇔ψṷ

ϣˢ2024ˣẉόṷ ˢ2024ˣπ ⁮ήϦοΜϥʻ 

3. 実習ツアーで最も感動した地学事象 

 Бϯ˔πΩϜḇ ΰθάρχԁνψʺЭϼЎЗ˔ЕπḢ╔ΰθ ᴱ Ἱˢ図 1ˣΚ

ϥʻЭϼЎЗ˔Еχ ΤϣЭϼЎЗ˔ЕⱬԚϘπϠμΨϤ ϥḧτʺ ∕ΰοΜθ

ᴱϞζχ ᴱΥᵔΪοἹ ήϦθ ᴱᾰτϢϥ ʺЯй˔рσςχ ᴱ ἹϬḧựτ

ᾋϥάρΥπΦθʻ₈ᵕʺЭϼЎЗ˔Еπψ ᴱꜛ ϬᾋϥάρψπΦσΤμθΪϦςʺ

ζάτ ᴱΥ ϦοΣϤʺ Μ ΜⱲḧϬΤΪοάχϢΞσẢ σ ἹϬἹ ήϦθρ

―ΠϣϦϥ ᴱ ἹϬᾋϥάρΥπΦʺḇ ΰθʻ 

ϘθʺЭϼЎЗ˔ЕⱬԚπψʺЯй˔рΥϠμΨϤ κοΜΨϼз˔Фᾝ τϢϥⱬԚ

χὺ χ χϋόᶤϦϞἱΦσςϜᶎ βϥάρΥπΦθʻ 
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図１ ムクチナートのモレーン地形 . 

 

4. 実習ツアーで最も感動した地学以外のことがら 

動物との距離の近さ 

КО˔иπψʺ Ψχ ϬḧựπᾋϥάρΥπΦθʻ πϜ ϞϸжІσςϬ

τβϥάρψΚϥΥʺКО˔иπψᵹ Ϭᾋ δω ρψ ϓ τσϣσΜ χ

θκΥ τ ΰοΜϥʻ τϸЕЫрЇϞЪϸжχ τψʺᴡᾮάϭστϜρ◘Ξ

ϕςχ ᾄϬϙϥάρΥπΦθʻζΰοζχ ΨΥ ḧπϜ π οΣϤʺ ϞНϱϼ

Υ ᴅϬ μοϜ♂ϭιϢΞτ οΣϤʺζχ ◓τồΜθϘθʺ╦ᶙ πψʺẞϞб

ϼʺбϻʺЂиσςΥχϭόϤρ ΥựξΜοϜσϭχζχρΜμθἇ›πʺḧựπ ϣ

ϬḢ╔βϥάρΥπΦʺζϭσ ϣϬּא τ ϛϥχΥʺ♆χКО˔иπχᶚΰϙπϜΚ

μθˢ図 2ˣ 

 

 

 

 

図２ ネパールで出会っ

た動物たち .  

(a)カトマンズにて眠る犬

たち, (b)絶対に起きない

犬, (c)のんびり歩く牛,  

(d)そっけないネコ, 

 (e)ごみを漁るサル, 

 (f)野生の子ヤギと少年. 
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おわりに 

 Бϯ˔τ╥ᴥπΦθάρψʺ♆χ τΣΜοΤΪΥΜχσΜὊᾓρσμθʻ♆ψІ

ϾЅв˔иχῇ ψ σς ΥβΩϦγʺ╥ᴥπΦσΤμθ Ϝ ΤμθχιΥʺ

ПЫжбρΜΞ ϣΰΜḕẽπχ ᾓ οΥ σάρωΤϤπʺ᾿ḇχβϓοϬ►μ

οʺ ᶘτḩβϥάρψϜκϧϭʺ τϜ ΨχάρϬὊᾓΰᶘϐάρΥπΦθʻάάπ

θᶘόψʺϱрЌ˔КАЕϞ σςπ θ ꜡χᴡ Ϝχ ρ ήΥΚϤʺζ

Ϧϣψ Бϯ˔τ╥ᴥΰοΜσΪϦωὨΰο ϥάρχπΦσΤμθϜχωΤϤπΚμ

θʻ Τϣ♆ψּזᵓ ρσϥχιΥʺάχὊᾓϬ ΤΰοάϦΤϣϜꜛ χ ӟᵰ

τϜΜϧϭσάρϬᶘόʺ ῲΜ♪ ϬϜμοּזᵓϞ₈ϘπΣ τσμθ ˑτᴚ ΰ

πΦϥϢΞσ ḧτσμοΜΦθΜʻ 

ΩῇτʺάχϢΞσṝ σὊᾓχṐᵓϬΨιήμθṷ Ϭψαϛʺ Бϯ˔τḩ

ϩμοΨιήμθβϓοχ τ ϢϤḇּךϬ ΠθΜʻΚϤΥρΞέίΜϘΰθʻ 

 

引用文献 

吉田勝, 2024, 第 12回学生のヒマラヤ野外実習ツアー引率日誌. 吉田勝（編）ヒマラヤ造山

帯大横断 2024、フィールドサイエンス出版、199-208. 

吉田勝・酒井哲弥・Ashok Sigdel・Champack B. Silwal･在田一則・Bishal Nath Upreti, 2024，

第 12回学生のヒマラヤ野外実習ツアー実施報告. 吉田勝（編）ヒマラヤ造山帯大

横断 2024, フィールドサイエンス出版, 3-8. 

Yoshida, M. , Ulak, P.D., Upreti, B.N.,2023, Geology and Natural Hazards along Kaligandaki and 

Highways Kathmandu-Pokhara-Butwal-Mugling – Guidebook for Student Himalayan 

Exercise Tour, Second Edition. GIGE Miscellaneous Publication No. 41, 158 pages. Field 

Science Publishers, Hashimoto. 

 

Abstract 

I joined the 12th Student Himalayan Exercise Tour in Nepal conducted during early March 

2024. One of the most impressive of the tour was the glacial landforms we observed in Muktinath. 

During the slow climb from the village of Muktinath to the Muktinath Temple, we were able to see 

glacial landforms up-close , including characteristic topography formed by glaciers that existed in 

the past, deposits from glacial lakes formed by melting glaciers, and moraines. Although we could 

not see the glacier itself at Muktinath, we were impressed by the glacial landforms that are thought 

to have been formed by glaciers that flowed there in the past and formed such huge landforms over 

a long, long period of time. At Muktinath Temple, we were also able to see cracks and tilts in the 

walls of the temple building caused by the creeping of slowly falling moraines.  
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In Nepal, there was an impressive thing apart from geosciences. I was able to see many animals 

up close. In Japan, we see stray cats and crows, but in Nepal, if you look around the streets, you will 

see a much larger number of animals walking around than in Japan. Especially on the streets of 

Kathmandu and Pokhara, I wondered why I saw so many wild dogs. In the mountainous areas, 

cows, goats, goats, monkeys, and other animals were so relaxed that they didn't care if people 

approached them, and I was able to observe them up close. It was one of my favorite things to have 

experienced in Nepal. Finally, I would like to express my sincere appreciation to Dr. Masaru 

Yoshida and all those who were involved in this tour for giving me the opportunity to have such a 

valuable experience. Thank you very much. 

  



53 
 

地球の屋根への旅 

島根大学 総合理工学部 地球科学科 ３回生 井上颯人 

「Journey to the roof of the earth」 

Inoue Hayato, BC-3rd year, Department of Earth Science, Faculty of 

Science and Engineering Shimane University 

 

＜はじめに＞ 

私が今回この SHET-12に参加した理由としては、大きく２つである。１つは、ヒマラヤ山

脈から産出するアンモナイト化石を発掘することであった。私は現在、大学で古生物学を

専攻しており特に中生代の恐竜の生態などについて興味を持っている。アンモナイトと言

えば、中生代の示準化石として代表的な古生物であり、その有名な化石サンプルを自分自

身の手で発掘したいと思いこのツアーへの参加を決意した。そして２つ目は、純粋にヒマ

ラヤ山脈をこの足で歩いてみたいと思ったことである。私自身アウトドアが好きであり、

世界的にも有名なヒマラヤ山脈を歩ける機会は人生でそう何回と来るわけではないため、

このような貴重な体験を逃すわけにはいかないと感じ、ぜひ参加したいと思った。 

カロパニのホテルの屋上にて 

＜ツアーの概要＞ 

2024年3月上旬の2週間、ネパールヒマラヤ中西部の北～南横断を貸切バスで辿る。カト

マンズを出発し、ポカラからルンビニそしてカトマンズに戻る反時計回りのルートである。

詳細は吉田ら（2024）と吉田（2024）で報告されている。 
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＜このツアーを通して＞ 

今回のこのツアーを通して、日本ではできないような体験を数多く経験した。あまりに

も多くどれか 1つを選ぶことはできないが、特に印象に残っていることを地学についてと

それ以外のことについてそれぞれ紹介したいと思う。 

地学について印象に残っていることは、アンモナイトの化石を発掘できたことである。

先ほども述べたとおり、今回のツアーに参加した大きな目的の１つとして、自分自身の手

でアンモナイトを発掘することであった。しかし、ツアーの中で化石を発掘する時間はか

なり限られており、化石自体も割った岩石の中に必ず含まれているというわけではないの

で、アンモナイトの化石を発掘して手に入れるというのは確率としてはかなり低く、「１

つでも出てきたらいい方だろう」とそこまで期待していなかった。３月９日、カロパニか

らムクチナートに向かう途中、ジョムソンという町を通過してすぐに Panda Khola と呼

ばれる谷底を走る川があり、その川沿いで２０分ほど化石を発掘する時間が設けられた。

バスからすぐに降車して、足元に落ちている岩石を時間の許す限りハンマーで叩いて回っ

た。ここの地域では、暗灰色の石灰質で砲丸のように丸い「ノジュール」と呼ばれる岩石

の中からアンモナイトの化石が出てくることが多い。そのため、むやみやたらに岩石を割

って回るのではなく、丸みを帯びた暗灰色のノジュールを探し出し、発掘を行った。結果

としては、アンモナイトの化石を３個体分発見することができた。そのうちの２個体は１

つのノジュールから発

掘された。なお、３個

体中の１個体は、殻の

内部で水晶が形成され

ているかなり珍しいも

のであった（図１）。こ

れまでアンモナイトの

珍しい化石として、殻

が黄鉄鉱化しているも

のや、メノウ化してい

るもの、オパール化し

ているものなど殻その

ものが鉱物化している

化石を見たことはあっ

た。しかし、アンモナ

イトの内部で水晶が形

成されている化石とい

うものは、これまで見

たことがなく、割った

瞬間に目を疑った。含

まれていた水晶の大きさ図１：水晶が含まれていたアンモナイト（赤丸内部） 
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は、１cm×１cmほどと大きくはっきりと分かる自形をしていた。実際、このサンプルは化

石を縦方向に切る形で割ってしまったため、アンモナイトと言い切ることはできない。し

かし、断面からでも殻の肋が波打っており、アンモナイトの化石と似た特徴を示している

ため、サンプルが手元に届き次第クリーニングを行い、この化石が本当にアンモナイトか

どうかをしっかりと判断したいと思っている。悔いが残っていることとしては、大きさが

30cmを超える巨大なノジュール２つを割ることができなかったことである（図２）（図３）。

この２つのノジュールの表面には、すでにアンモナイトの化石の一部が数個体分見えてお

り、おそらくボーンベッドのように 1つのノジュールの多くのアンモナイトが集中してい

るのではないかと予想した。そのため割って中の状態を確認したかったのだが、あまりに

も固くなかなか割ることできなかったことと次のポイントへの移動時間となってしまった

ため諦めざるを得なかった。ノジュールそのものを宿泊地まで運ぶことも考えたが、1つ

のノジュールが10㎏近くあったためこの先の見学の妨げになると思い、運搬も断念した。

自分としては、アンモナイトの化石を３個体分も発掘することができ、加えてそのうちの

１つは殻の中に水晶を含んだ化石を手にすることができたため、大変満足できた。今回の

巡検を通して、化石を発掘するときの宝物を探すようなあのドキドキ感を改めて心の底か

ら感じることができ、化石発掘の楽しさを再認識することができた。次は、個人的にもう

一度このエリアにアンモナイトを発掘しに行ければなと思っている。ただし、Panda 

Khola 上流の村の人々はアンモナイトを信仰の 

対象としているため、しっかりと地域や文化を考慮して発掘をおこないたいと思う。 

 

プレートに乗せられていた。現地ではそれら全てを混ぜ合わせて食べるのがネパールの文

化であるらしく、日本では出てきた料理を混ぜ合わせるというのはなかなかしないため、

はじめは少しばかり躊躇した。また、それらをスプーンやフォークを使わずに手を使って

混ぜて食べるという文化にもかなり驚かされた。日本では滅多にできないことなのでぜひ

体験してみたいと思いネパール人の大学生に教えてもらいながら、慣れるまでに時間はか

かったもののなんとか食べられるようになった。ダルバートに出てくるそれぞれのおかず

図２：真ん中に化石らしきものが見られるノジ

ュール 

図３：左端に肋が見えている巨大ノジュール 
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のようなものは地域ごとに違いがあり、ポテトチ

ップスのようにカリカリのものが出される地域も

あれば、チャオメンと呼ばれる焼きそばのような

ものが出される地域もあり、それぞれのおかずの

味やスパイスの効き方も地域差があり食べていて

面白かった。次に印象に残っていることはネパー

ルの人々の親切さである。巡検を共に巡ったトリ

ブバン大学の４人は、頭の切れの良さはもちろん

のこと、コミュニティー能力がとても高かった。

滞在先のホテルで一緒になったり、夕食で隣の席

になった時には、色々な物のネパール語の意味や

言い方・ダルバートの食べ方などおもしろいことを多く教えてくれた。また、露頭の観察

中に分からない事があった時に尋ねると、言葉で丁寧に説明してくれたり、自分が理解し

きれなかったときは実際に図やイラストを描きながらより分かりやすく説明してくれたり

と本当にネパール人の親切さを肌身で感じたツアーであった。カトマンズ・ポカラ・タン

セン・ルンビニとどの町の景色もきれいでとても好きだったが、特にタンセンの街並みは

自分の中で 1番のお気に入りである。山の斜面に住宅やお店などの建物が並ぶ様子が、私

の地元である長崎の街並みとどこか似ており親近感と安心感を感じた。タンセンからの夕

焼けでは山のラインがくっきりと

見えており、とても美しかった。

右の写真は、タンセンで滞在した

ホテルの屋上から撮った夕焼けの

写真である。 

約2週間程の実習では上では言い

尽くせないほどの多くの貴重な体

験をさせてもらった。日本では触

れることができないような文化

や、スケールの違いすぎる景色な

どネパールに行くことでしか見ら

れないようなものをこの身で体験

することができ、本当に参加して

よかったなと思った。また、日常

生活の中では、トイレにトイレッ

トペーパーが常備されていない、

シャワーのお湯がなかなか出てこ

ない、歩道や道路は綺麗に整備が

されていなかったりと、あらため

て日本でどれだけ快適に過ごすこ

とができているのかを再認識する

ことができた。最後に今回目的と
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していたアンモナイトの化石は、無事発掘することができ、加えてうち 1つの個体は水晶

入りの化石という大変珍しいものであったため、かなり満足できた。 

＜引用文献＞ 

Yoshida.M ,P.D Ulak and B.N Upreti, 2023, Geology and Natural Hazards along 

Kaligandaki and Highways Kathmandu-Pokhara-Butwal-Mugling  -Guidebook for Student 

Himalayan Exercise Tour in Nepal-  Second Edition, p.59. 

 

＜Summary＞ 

 I participated in SHET-12 for two main reasons: first, to excavate ammonite 

fossils from the Himalayas. I am currently majoring in paleontology at university 

and am particularly interested in the ecology of Mesozoic dinosaurs. Ammonite is  

a representative paleontological fossil of the Mesozoic era, and I decided to 

participate in this tour because I wanted to excavate this famous fossil sample 

with my own hands. Second, I genuinely wanted to walk in the Himalayas with my 

own feet. I myself love the outdoors, and the opportunity to walk in the world-

famous Himalayas does not come along very often, so I felt that I could not miss 

out on such a valuable experience and was very eager to participate.  

One of the most impressive things about the geology was that we were able to 

unearth ammonite fossils. Since the time to excavate fossils during this tour was 

quite limited and fossils themselves are not always found in broken rocks, the 

probability of excavating and obtaining ammonite fossils was quite low, and I did 

not have such high expectations, thinking that it would be better if I could find 

even one. As a result, we were able to find three ammonite fossils. Two of them 

were excavated from one nodule. One of the three individuals was quite rare, with 

crystals of quartz formed inside the shell. 

On the other hand, one of the things other than geology that left an impression 

on me was the country of Nepal itself. One of the Tibetan dishes, called dalbhat, 

consisted of a small bowl of bean soup and a heaping bowl of rice, all on one 

plate. Of course, not only bean soup and rice, but also soup with meat stewed on 

the bone, boiled vegetables, stir-fried potatoes, onions, and peppers with spices, 

raw cucumbers and carrots, and rice crackers were all served on the same plate.  
I am very glad that I was able to participate in this two-week training, as it 

provided me with so many valuable experiences that I can't even begin to describe 

them above. 
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ヒマラヤ実習ツアー(SHET-12)を終えて 

東北大学 理学部地球科学科 1年 石原 瑛進 

After finishing the SHET - 12 program 

Eishin Ishihara   1 st  grade of Tohoku University  

1.はじめに 

信じられないほど長かった中高生活が終わり、

晴れて大学に入学して早 3ヶ月、すでに形骸化し

た学科の LINEに参加要項と共に 1通のメッセー

ジが届いた。『来年の 3月に 2週間ネパールに渡

って実習を行うプログラムがあるんだけど、興味

ある人いますか？』ネパール！山！いく！行動力

だけが自慢の私は深く考えず、すぐに親と交渉

し、参加申し込みをした。しかし地学の前提知識

も少なく、ちょっと遠出の旅行くらいと考えてい

た愚かな私の頭は、他参加者の意識と造詣の深さ

にすぐに粉々にされるのである。なお本ツアーは教科書として、Geology and Natural 

Hazards along Kaligandaki and Highways Kathmandu - Pokhara- Butwal- Mugling(吉田

他,2023)を用いた。そのため以下の教科書○○ページで～という表記は、本書を指す。 

 

2.ツアーの概要 

SHET- 12は、ヒマラヤの自然を野外で学ぶことを通し、様々な知見を得ると共に壮大な

自然を感じる事を目的として、ネパール中央部を巡るツアーだ。参加者は地学専攻を中心

とした大学生、一般参加の日本人、教授陣合わせて 42人だった。詳細については吉田

(2024)、吉田ら(2024)に報告されている通りである。 

 

3.最も感動した地学事象 

カリガンダキ川水系の上流部では、5000万年前に起こった

インド大陸とアジア大陸の衝突を発端に形成した急峻なヒマ

ラヤの山脈を、カリガンダキ川及びその支流による河川が、

また高山地帯特有の氷河が削り、堆積し、それら複数の作用

が絡み合うことで様々な地形を形成している。我々がバスに

揺られてヒマラヤの奥に向かい、標高を上げるにつれ、植生

は減り、小さかった街はさらに人気がなくなっていった。今

回のツアーで向かった最奥部であるジョムソンからムクチナ

ートにかけては、覆われているはずの草木を失い、その結果

標高差 6000mを超えるヒマラヤの大地形はむき出しの姿を晒

す。そのインパクトが私には衝撃的で、今でも脳裏に焼き付

かれている。その中の一例を紹介しよう。ムクチナート寺院に上る階段の途中、木造の小

屋と小さな広場がある。その奥に目をやると広大な氷河の裾に、大きなもので直径数メー

トルにもなる巨礫が辺り一面に広がっている(図 1)。これは教科書 p61,G- 21と同様の成因
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をもつ、エンド(ターミナル)モレーンである。反対側に目をやり、Jhon Kholaを挟んで北

側を望むと、段丘崖のほとんどを崖錐に覆われた河岸段丘と、その奥の凹凸を繰り返すハ

ンモック状の山体を覆う斜面が確認できる(図 2)。このような地形はかつての河岸段丘の

名残であり、それが(恐らく霜柱)クリープによって凹凸が削られなだらかになってできた

地形だそうだ。また階段を少し下って見下ろすと、小さな氷河湖が確認できる。日本では

(ほとんど)見ることのできない氷河地形や河川地形が、振り向くだけでお手本のようにい

くつも見つかるのだ。 

 

4.最も印象深かった地学以外の事象 

 ネパールは言わずもがな山岳国家だ。日本を含む山岳国家で都市間を移動する時、山越

えをする時必ずといってよいほど通過するものがある。トンネルだ。しかし 2週間を超え

るネパール滞在で、カトマンズ盆地を抜け

ポカラ方面に向かう急な峠道でも、車 1台分の幅さえ平地がとれないようなカリガンダキ

川沿いの急崖でも、ただの 1つもトンネルを見つけることはできなかった。他にもカトマ

ンズの中心部ですら信号がほとんどなく、車両 

は警官の指示に従うか歩行者含め各々自己主張して交差点を渡る所や、どんなに狭隘な山

道でも前の車との車間を少しでも開けると後続車がクラクションを音楽のようにならして

追い抜いていく所など、ネパールの道路事情は日本と根本的に異なり、最初はおびえつつ

も次第に慣れていった。経済事情やそもそもの文化の違いがこの差を生んでいるのだろう

が、非常に印象的だった。ところでこのトンネルについて、少し調べたところ例の峠道

(ナグドゥンガ峠)には JICAの協力でトンネルができるらしい。ネパール初のトンネル建

設事業だそうで、期待も大きいそうだ。 

 

5.おわりに 

 本ツアーは私にとって初めてのフィールドワークであった。未熟な私でも分かるように

地学現象を紐解いて説明してくれた吉田先生、酒井先生をはじめとする教授の皆様、それ

でも理解が追いつかない私の質問に辛抱強く答えてくれたり、2週間の共同生活で本当に

暖かく優しく接してくれた参加者の皆様には感謝してもしきれない。さいごに、人が作る

文章や話ではこのツアーの魅力を語り尽くすのは不可能である。もし今後のツアーに参加

2 ẅρζχ ▪χМрЯАϼ Ἱ 
1 Яй˔р  ᴀτψḵτᴡΤΰϣχ Υ

ήϦοΜϥ 
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しようか悩んでいる人がいたら是非前を向いてほしい。 

 

6．引用文献 

M.Yoshida,P.D.Ulak,B.N.Upreti,2023 『Geology and Natural Hazards along 

Kaligandaki and Highways Kathmandu- Pokhara- Butwal- Mugling - Guidebook for 

Student Himalayan Exercise Tour in Nepal Second Edition 』GIGE Miscellaneous 

Publication No.41,Field Science Publishers, Hashimoto, 158 pages.   

 

Abstract  

The geological feature that impressed me the most was the vast and barren 

landscape of the depths in the Himalayas, which comprises river deposits, 

glacial deposits, and moraines. These landforms are not visible in Japan, making 

them particularly memorable  for me. On a non - geological note, what impressed me 

the most was the difference in traffic between Japan and Nepal. I was especially 

shocked to find that Nepal, despite being a mountainous country, lacks tunnels.  
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SHET-12 報告書 

島根大学 地球科学科 3年 磯山未遊 

SHET-12 report, Myu Isoyama, Shimane university, 3rdyear. 

 

○はじめに 

SHET-12に参加した理由は変成岩の露頭を見学 

し、その岩石をサンプリングするためである。 

私は大学2年生の頃から変成岩に興味を持ち、 

卒業研究ではそれに関するものを行いたいと思 

っていた。しかし3年生も終わりの3月、現在 

の変成岩に関する知識や経験のままでは、卒業 

研究に取り組んでも十分な成果が得られないだ 

ろうと考えた。そこでこのプログラムに参加す 

ることで、研究の一助になればと考えた。ヒマ 

ラヤで見られる露頭は日本のものよりも規模が 

大きく見応えがあると聞いたため、その景観の美しさにも期待をしていた。 

 

○ツアー概要 

実習ツアーは2024年3月4日から3月20日にかけて中西部ネパールヒマラヤの北〜南横

断を、貸切バスを利用して実施された。 

詳細は吉田ら（2024）と吉田（2024）で報告されている 

 

○実習ツアーで最も感動した地学事象 

・高ヒマラヤ帯の変成岩 

3月10日、11日の見学地では高ヒマラヤ帯の岩石である片麻岩が見られた。 

10日(図1)の地質帯境界付近の見学地では、河原礫でテチスヒマラヤ帯と高ヒマラヤ帯

の両方の岩石を見ることができた。画像奥側から礫が供給されるが、雪崩の危険のために

近づくのは危険であるため、手前の河原礫を観察した。テチスヒマラヤ帯の岩石は堆積岩
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であるのに対して、高ヒマラヤ帯の岩石は変成岩であるため、礫岩からも見分けることが

できた。ペグマタイトのような白色の岩石には黒色のトルマリンが見られ（図2）、眼球状

片麻岩にはわずかに柘榴石を確認することができた。 

11日の見学地では藍晶石-柘榴石-黒雲母片麻岩を見ることができた。露頭では藍晶石の

脈（図3）を確認できたが、サンプリングはできなかった。藍晶石と柘榴石が共生してい

る片麻岩を採取することができた（図4）。 

カリガンダキ川沿いで確認した露頭は全体的に人の手が加わっている部分は少なく、特

にオーバーハングしている岩体は今にも崩れそうな印象を受けた。崩壊によって岩片が多

く露頭付近に落ちている分、試料を採取しやすかった。山々の標高が高く山腹が急傾斜で

あるため、大規模な地滑りや土砂崩れが起きているところが多く、日本とは違う自然災害

を目の当たりにした。変成岩を研究したいと思うきっかけとなった藍晶石の露頭を実際に

見てサンプリングできたことは、今回の実習で最も感動的な出来事である。 

 

 

 

 

 

 

 

 

図1,テチスヒマラヤ帯と高ヒマラヤ帯の礫岩が共存している様子 

 

 

 

 

 

 

 

図2,トルマリンとみられる鉱物を含むペグマタイト様岩 
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図4,藍晶石-柘榴石-黒雲母片麻岩 

 

○実習ツアーで最も感動した地学以外

の事柄 

・ネパールの街並み、ヒマラヤの山々

の景色 

カトマンズはバイクの交通量が非常 

に多く、信号機や横断歩道もあまり整 

備されていないため、道路を渡る際に 

はバイクの運転手にこれから渡ること 

 

図3,藍晶石脈 

 

 

 

 

 

 

5,ϸЕЫрЇχᵹ

ϙ 
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を示しながら車の間を縫って歩く必要 があった。電柱には多くの電線が絡ま っていた。

交通量の多さと盆地という 地形から大気汚染が進んでいるため、マスクをつけることが

必要であった。日本と比べカラフルな建物が多く（図5）、 

 

寺院の空中にも多くの赤色や白色、緑色 

や黄色などの旗が飾られていたことが印象的であった。カロパニの宿から見たヒマラヤの

山々（図6）は朝日を浴びていて一層美しく、早起きをしてみる価値があった。また、カ

トマンズとポカラ間のバスでの移動中に見た景色もよく記憶に残っている。建物などが一

切ない細く起伏の激しい道をバスで進んでいると、間隔をあけて集落が存在した。そこに

は手書きでトランプのマークのような模様や煉瓦の模様が描かれた個性ある建物が見られ

た。高山地域での食べ物は主にダルバートというご飯と豆のスープのプレート（図7）で

あり、毎日伝統的な料理を楽しむことができた。 

 

 

 

 

 

 

 

 

図6,カロパニの宿から撮影したヒマラヤの山々 

 

 

 

 

 

 

 

図7,毎日食べたダルバート 

 

 



65 
 

○おわりに 

この実習は私にとって地球科学の奥深さを教えられるようなものであったと感じてい

る。ヒマラヤという日本の地質とは大きく異なる場所で、他大学の様々な分野を専攻して

いる学生と出会い、英語によって学問に関するコミュニケーションをとるという非日常を

経験し、多くの視点を得られたと考えている。学年を問わず参加者は自分の専攻に関する

深い知識を持っており、その知識欲の高さに感心した。英語で説明を受ける際には分から

ない単語が多くあり理解をするのが難しいこともあったため、今後は日本語だけでなく英

語を使用した学習を行いたいと思う。また、本実習の途中では私を含め体調不良者が多く

出たことが印象的であった。普段とは違う環境下においても体調を良く保てるよう日頃か

ら気をつけたいと思う。 

このツアーでお世話になった吉田先生、酒井先生、アショク先生、チャンパク先生、ジ

ャビーさん、トリブバン大学の学生4名の方々には深く感謝申し上げます。また、共にツ

アーに参加した方々にも御礼申し上げます。 

 

Abstract 

 

I attended SHET-12 from March 4-20 to view metamorphic rocks in the High 

Himalayan metamorphic belt. I saw augen gneiss and calcareous gneiss, and many 

minerals such as kyanite, which is difficult to see in Japan. Taking that sample 

was most impressive. The outcrops along the Kaligandaki River looked as if they 

might collapse at any moment. 

The scenery of Nepalese towns and the Himalayan mountains also left a strong 

impression on me. The buildings there were colorful, unique, and interesting, 

unlike those in Japan. Meals in Nepal consisted mainly of dal bhat, and I was 

able to enjoy the traditional taste every day. 

Through this program, I realized the depth of earth science. I respected the 

students of other universities for their abundant knowledge regardless of their 

grade. Since many people, including myself, fell ill, I would like to take care 

not to fall ill in an environment that is different from usual. Since I found it 
difficult to communicate in English, I would like to study in English. 

I would like to express my deepest gratitude to professors Yoshida, Sakai,  

Sigdel, Silwal, and Mr. Adhikri, and four students from Tribhuvan University who 

helped me during this tour. I would also like to thank all those who 

participated in the tour with me. 
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第12回学生ヒマラヤ野外実習ツアー報告書 

信州大学理学部理学科地球学コース2年 伊藤鈴珠 

 

Report on the 12th Himalayan Student Exercise Tour 

Shinshu University, Faculty of Science, Earth Sciences course,2nd year 

Ito Suzu 

 

はじめに 

 私がこのツアーに参加したきっかけは、大学の

理学部棟に貼ってあったポスターを友達が見つけ

てきたことだ。世界最大級の山脈であるヒマラヤ

を見ることが出来ること、このツアーでなければ

行くことが難しいであろう場所へ行けることを非

常に魅力に感じ、参加を決意した。また地学を学

ぶ者として、実際に多くの地学現象を目にするこ

とが出来るのは、今後の学習にも良い影響をもた

らすだろうと考えた。 

 

 

ツアーの概要 

 3月4日から3月20日の16日にわたって行われた。カトマンズから始まり、ネパール

第二の都市であるポカラや、カロパニ、カグベニ、ジョムソンといった山岳地帯を巡っ

た。その後、タンセンやルンビニを経由してカトマンズに戻った。中西部ネパールヒマラ

ヤの北～南横断を行った。 

 

最も感動した地学現象 

 私が実習ツアーで最も感動した地学現象はリップルマーク(図1) (教科書, Yoshida et 

al, 2023, p.135 G-77)だ。この場所はポカラからタンセンに向かう道路脇にあり、非常

にきれいな状態のリップルマークを観察することが出来た。 

波の形が非対称なもの(図2)と対称なものの2種類のリップルマークがあった。波の形が

非対称なものは一方向の流れの影響によってでき、対称なものは水の往復運動によってで

きたものである。この地点でなぜ2種類のリップルマークが同時に見られるかという問題

について、主に2通りの考え方が出来る。1つ目は地層が溜まったことによって、上位に

移動し、そこで水の流れが変わったとする説である。2つ目は河口に近いところで形成さ
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れたため、水の一方向の流れと双方向の流れが両方存在していたとする説である。河口の

近くで形成されたリップルにはトップが丸くなるという特徴がある。この露頭で確認でき

たリップルはトップが丸くなっているものが多いように感じたので、私は河口の近くで形

成されたリップルであると考える。 

 2種類のリップルを同じ場所で見ることが出来る珍しさと、このような綺麗なリップル

マークを実際に見たのは初めてであったことから、最も感動した地学現象とした。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(図1) 

 

最も感動した地学以外の事柄 

 私が実習以外で感動した事柄はネパールの風景である。様々な場所から見ることのでき

たヒマラヤ山脈の壮大さと美しさは生涯忘れることはないだろう。特にカロパニの宿から

見えたニルギリ、ダウラギリ、アンナプルナは本当に美しかった。どこに行ってもスケー

ルが大きくて圧倒されるような景色を見ることが出来た。日本では決して見ることのでき

ない景色だったと思う。 

( 2) 
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 ネパールの人々の温厚さも魅力だった。トリブバン大学の学生たちはみんな優しく親切

だった。私は英語があまり得意ではないが、

何回か聞き返してしまっても簡単な単語に言

い換えて話してくれ、こちらが話すことをし

っかり聞いてくれた。お土産を探していた時

も、お店の方はフレンドリーな方が多く、楽

しく買い物をすることが出来た。ネパールの

道路は信号がほとんどなく、運転手同士がコ

ミュニケーションをしながら運転している印

象だった。はじめはクラクションが立て続け

になっている様子が怖くも感じたが、帰るこ

ろにはそんな街の喧騒ですらネパールの人々

や文化を感じられるような気がした。それほどにネパールは風景や人々が素晴らしく、ま

た訪れたいと思うほど魅力的だった。 

 

 

おわりに 

 私はこのツアーを通して、地質学的な知識と英語力を身に付けることが出来たと考え

る。毎日フィールドワークを行ったのは確実に自分の力となったと思う。露頭を見たとき

にどういったところに注目して観察すればよいのか、観察した結果から自分の考えを持つ

ことが非常に重要であることがよく理解できた。また英語を話すということへのハードル

がかなり低くなったように感じる。ツアー中の学習は多くが英語であり、ネパールの学生

と会話するためにも自分から英語を話す姿勢は必要なことであった。最初は聞くことはで

きても、話すことがなかなか難しいように感じていたが、ツアー中盤あたりからは英語で

質問することや、ネパールの学生と会話を楽しむことができるようになっていった。これ

は日本で英語を学んでいるだけでは得られないことだと思うので、良い経験が出来たと考

える。そしてなにより一緒に旅をした学生のみんなと出会えたことを本当にうれしく思

う。最後に、数えきれないほどの素晴らしい体験の機会を与えてくださった吉田先生、酒

井先生、トリブバン大学の先生方と学生たち、ツアー参加者のみんなに感謝を伝えたい。

本当にありがとうございました。 

  

引用文献 

M.Yoshida, P.D.Ulak and B.N.Upreti, 2023, Geology and Natural Hazards along 

Kaligandaki and Highways Kathmandu-Pokhara-Butwal-Mugling-Guidebook for student 

Himalayan Exercise Tour in Nepal- Second Edition, GIGE Misl. Pub. 41, Field 

Science Publishers, Hashimoto, 158 pages. 
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Summary 

The most impressive geological phenomenon 

  The geological phenomenon that impressed me most during the practical tour 

was the ripple mark (textbook p.135 G-77). This place is located on the side of 

the road from Pokhara to Tansen, and we were able to observe the ripple mark in 

very good condition. 

 There were two types of ripple marks: one with an asymmetrical wave shape and 

one with a symmetrical wave shape. Asymmetrical waves are created by the 

influence of unidirectional flow, while symmetrical waves are created by the 

reciprocating motion of water. There are two main ways to think about why two 

types of ripple marks can be seen at the same time at this point. The first 

theory is that as the strata accumulated, the water moved to the upper level and 

the flow of water changed there. The second theory is that because it was formed 

near the river mouth, there was both unidirectional and bidirectional flow of 

water. Ripples formed near river mouths are characterized by a rounded top. Many 

of the ripples I saw at this outcrop seemed to have rounded tops, so I think 

they were formed near the river mouth. 

It was considered the most impressive geological phenomenon because it was 

unusual to be able to see two types of ripples in the same place, and because it 

was the first time I had actually seen such a beautiful ripple mark. 

 

Non-geological phenomenon 

 Something that moved me outside of the practical training was the landscape of 

Nepal. I will never forget the magnificence and beauty of the Himalayas that I 

was able to see from various locations. The Nilgiri, Dhaulagiri, and Annapurna 

views that we could see from our inn in Kalopani were especially beautiful. No 

matter where I went, I could see scenery that was overwhelming in scale. I think 

it was a sight that I would never see in Japan. 

 

Conclusion 

 I learned a lot through this tour and had a wonderful experience. I would like 

to express my gratitude to everyone I met on this tour, starting with Mr. 

Yoshida. 
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ヒマラヤ野外実習ツアー（2024 年 3 月 4 日～20 日） 

 

伊藤優 島根大学 1 年 

The field trip in Himalaya、Yu Ito、Shimane University 1stgrade 

 

１はじめに ♆ΥάχБϯ˔τνΜο μθΦμ

ΤΪψ ₢ ᶘχ ẔᴬᶘᴬχἿꜘ τΚμθР

жϬᾋΤΪʺˮ ╦ χ ϬПЫжбπ ếβ

ϥ˂˯ρΜΞᾠ τếΨאלΤϦθάρπβʻПЫ

жб ᵰם Бϯ˔τ╥ᴥΰθ ψ ᴱτϢμ

οπΦθ ἹϞ Фй˔Е ●χ χ Ấρ

σϥ ˑσ ἹϬꜛ χ πᾋοϙθΜρ◘μθ

ΤϣπβʻПЫжбψϱрЖҶ ΥᾥϯЅϯ

τ ΰθζχ τπΦθ ╦ πΚϤ

˕ χ ʾ ›ⱧὯϬᾋϥΩ χ ╦ ˢṷ

,2023ˣπΚϤʺ πψᾋϣϦσΜṛ χ τṍל ΰάχБϯ˔τ ϙϘΰθʻ♆

ψάχԁ ḧ ᶘϬᶘϭπΦϘΰθΥʺϘιᶘό◐ϛοԁ πΚϥθϛϘιϘι ϣσΜ

άρΥ ΜπβʻζχθϛάχБϯ˔πᾋθϜχβϓοΥ♆τρμο ΰΜᶘόπΚϤṓ

ξΦρσϤϘΰθʻϘθ χϙπσΨКО˔иχל ᴟϞ ễτϜώϦϥάρΥπΦʺ

ṝ σὊᾓϬπΦθρḇαοΜϘβʻ 

2 ツアーの概要 

20243Ὦ4 Τϣ20τΤΪοПЫжб╦ χϸзϹрЍϺ τζμοКО˔иϬ 

βϥ Ỹל ρζχẽᵦϬᾋᶘΰʺ  ל ʾꜛ ←ᵲϬḢ╔βϥϜχπβʻ ⇔ψṷ

ϣˢ2024ˣρṷ ˢ2024ˣπ ⁮ήϦοΜϥθϛάάπψ ΰϘβʻ 

 

3 ツアーで感銘を受けた事柄 

͖ʽ実習ツアーで興味を惹かれた地学事象ʺКО˔иπḢ╔ΰθ Ἱψ♆χ ӟ τ

πΚϤζχςϦϜΥ♆τρμοψԊ πΚϤϘΰθΥΜΨνΤϬ︡Ϥ ΫʺӟᴞτṜ

ΰϘβʻ 

 

 

図 5 ガンダキにて 
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( ) ᴱ Ἱʺ ᴱ  

 ПЫжбπ ϘϦο ϛο ᴱϬᾋϥάρ

ΥπΦϘΰθʻЪϸжΤϣЭϼЎЗ˔ЕτΤ

Ϊο ᴱτḩ ΰθ ἹϬḢ╔βϥάρΥπ

ΦϘΰθʻ ᴱτϢμο⌡ϣϦ֫ ήϦθ

↓ Υ ΰοπΦθЯй˔рϞ ᴱᾰΥὨ

ᵗΰθ∑τ ΰθ ᴱᾰὨᵗ ʺϘθ

ЭϼЎЗ˔ЕπψᵃẠχ ᴱᾰπἹ ήϦθ

ẅϬḢ╔πΦϘΰθʻ τЭϼЎЗ˔Еπ

ψ Υ ΰΨ ΥϢΜθϛ τϩΤϤ

ϞβΨ ἹϬᾋο︡ϥάρΥπΦọ ΜⱲ

ḧπΰθʻ 

 

( )ϸϽЦИ 

 Бϯ˔7 χῂ τϸϽЦИχ Τϣאָ

οІϾАЎϬ“μθ ΥԊ τ▪μοΜϘ

βʻϸϽЦИψГЎІПЫжб τ ΰοΣϤ

ζχ χΜΨνΤχТ϶˔Ю˔ЄдрχΞκЭ

ДϰрТ϶˔Ю˔ЄдрρЎв˔ϼТ϶˔Ю˔

ЄдрϬᾋϥάρΥπΦθʻЎв˔ϼТ϶˔Ю

˔Єдрψ ϥΜ χ₳ḵρӚΜ χ ḵΥῖ

῀τσμοΣϤʺЭДϰрТ϶˔Ю˔Єдрψ

⁷ρ Μ χ₳ḵρ ḵΥᾋϣϦϘβʻ

ˢYoshida, M., Ulak, P.D., Upreti, B.N.,2023ˣϸ

ϽЦИπḢ╔ΰθ ỚϞ ψ ΥΚϤϘΰθʻ 

 

( )НϱЄаз  

 2015 χЁиϸ χֲốτϢμοНϱЄаз ρϸзϹрЍϺ χ› ựΨπ ṛ

σḵ ᵗΥ ΰʺНϱЄаз Υ ϛϣϦοΰϘΜϘΰθʻs Yoshida, M., Ulak, 

P.D., Upreti, B.N.,2023ˣБϯ˔χ ΤσϤχ πНІχּכ Τϣּה ᵗΰθᴷ Υ

ᶎ πΦθάρπʺ ΰΜ ἹΥΚϥιΪπσΨꜛ ←ᵲΥ Μᵃ⁵σḕẽπΚϥάρϬ

™ᶎ ΰϘΰθʻϘθʺṷ ΥНϱЄаз χ ϬήϦθ∑τΣμΰϝμθЅϷк

図 6 ムクチナートにて 

図 7 カグベニにて 
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ЅϸиσⱲḧІϾ˔иρΜΞᾠ ψ♆τρμοꜛ ←ᵲχỂϧΰήσς ˑσάρϬ―Π

ήδϣϦϥϜχπʺ ΨԊ τ▪μοΜϘβʻ 

͗ʽ実習ツアーで最も感動した地学以外のことがら 

 ϯрЗФиЗϞЍϳжϻзσς 8000m ψГй

РϞễᴬ πᾋοΜθПЫжбρψ Υ ΨӰσ

μοΜϘΰθʻБϯ˔ ψ ᶓ ṓχ Μ Υ

Ψ τṠΨ╦ˑψẒΦθΨσϥϕςτ ΰΤμθ

πβʻϸкО χ πΚϥאָ See You LodgeΤϣᾋ

θ ΪψὨΰο ϦϥάρχσΜϜχπΰθʻ 
 
4 おわりに ם Бϯ˔Υ◐Ϙϥ ʺᵤᵰπχ ṍ

∕ρΜΞάρϜΚϤ ӗσṓⱱκΥΜμϊΜπΰθΥάχБϯ˔τ╥ᴥΰθ ḧϞЕз

УНр ᶘχ ˑτ ΪϣϦ τםϤΚϥ ˑϬᵃέβάρΥπΦϘΰθʻάχБϯ˔

Υ♆τ ΠοΨϦθ Ψχ ὢϬάϦΤϣτᶨΤΰοΜΦϘβʻКО˔иχ ᴟψ ρ

ψϘϥπӸΜϘΰθΥʺạ χ ήϞ ΥΣΜΰΤμθάρϜΚϤ Ϙθ ϦθΜ

ρ◘ΜϘΰθʻΩῇτʺάχϢΞσ ϣΰΜБϯ˔Ϭ⌠μοΨιήϤʺṷ ʺ ӻ

Ϭψαϛᵧ τḇּךΜθΰϘβʻ 

「引用文献」 

ṷ , 2023, 6ᴑ ʺ ẔτẢ ΥΚμθ˕ЁрЖмЗжрЖχ ›ʾ ρϯЅ

ϯ χ ʺ  

ṷ , 2024, 12ᵕᶘ χПЫжб ᵰם Бϯ˔ԏ Ⱡʻṷ ˢ ˣПЫжб

╦ ᴅ 2024ʺТϰ˔иЖЂϱϵрІ ʺ199-208ʻ 

ṷ ʾ ӻ ʾAshok SigdelʾChampack B. SilwalƋ∕ ԁ ʾBishal Nath Upreti, 

2024ʼ 12ᵕᶘ χПЫжб ᵰם Бϯ˔ם☼ ⁮ʻṷ ˢ ˣПЫжб

╦ ᴅ 2024ʺТϰ˔иЖЂϱϵрІ ʺ3-8ʻ 
Yoshida, M., Ulak, P.D., Upreti, B.N.,2023, Geology and Natural Hazards along Kaligandaki and 

Highways Kathmandu-Pokhara-Butwal-Mugling – Guidebook for Student Himalayan 
Exercise Tour, Second Edition. GIGE Miscellaneous Publication No. 41, 158 pages. 
Field Science Publishers, Hashimoto.  

 
Abstract 
Most memorable part of the study tour 
A. The geological events that attracted my interest during the field trip 
( ) Glacial landforms and glacial deposits 
 I was able to see glaciers for the first time in my life in the Himalayas. We were able to 
observe glacier-related landforms from Pokhara to Muktinath. We were able to observe 
moraines formed by the deposition of crushed materials that were carved and transported by 
glaciers, glacial lake failure deposits that were deposited when glacial lakes collapsed, and 
terraces formed by glacial lakes in the past in Muktinath. The view from Muktinath was 

図 8 カロパニにて 
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particularly interesting because of the lack of vegetation and the good view, which made it 
easy to see the topography. 
 
(ii) Kagbeni 
 I was impressed by the place where I left my lodgings in Kagbeni on the morning of the 
seventh day of the tour and made sketches. Kagbeni belongs to the Tethys Himalayan Belt, 
and among the several formations within it, we were able to see the Mudin Formation and the 
Chuuk Formation. The Chuuk Formation has alternating light-colored sandstone and dark-
colored shale, while the Mudin Formation has black and dark-colored sandstone and shale. 
(Yoshida, M., Ulak, P.D., Upreti, B.N.,2023) The folds and thrust faults we observed at Kagbeni 
are powerful and impressive. 
 
(iii)Bhaishari Village. 
 The 2015 Gorkha earthquake caused a massive rock collapse near the confluence of the 
Bhaishari and Kaligandaki rivers, burying the village of Bhaishari. (Yoshida, M., Ulak, P.D., 
Upreti, B.N.,2023) We were able to see the collapsed slope from the bus quite often during the 
tour, which reaffirmed that this is a harsh environment with not only beautiful terrain but also 
many natural disasters. In addition, the words "geological time scale" that Dr. Yoshida 
mentioned when explaining the Bhaishari village made me think about various things, such as 
the horror of natural disasters, and left a deep impression on me. 
 
B. Most memorable part of the study tour, other than geology 
 The 8000m peaks such as Annapurna and Dhaulagiri were completely different from the 
Himalayas I had seen on TV or in textbooks. The sunrise from See You Lodge, our lodgings in 
Kalopani, was unforgettably beautiful. 
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祈りと雪の住処 ネパール 

伊豆匠吾 北海道大学 獣医学部 2年 

Prayer and Himalaya, Nepal 

Shogo Izu, 2nd Grade, The Fuculty of Veterinary medicine, Hokkaido 

University 

はじめに 

 ネパールと言えば、貴方は真っ先に何を思いつくだろうか。やはり、エベレストを初め

とするヒマラヤであろうか。それとも、釈迦の生誕地として名高いルンビニであろうか。 

 私はと言えば、カレーだ。近くにネパール料理クマリという店があって、そこによく家

族で行っていた。私はその店が好きすぎるあまり、ネパールとネパール料理に深い興味を

持っていた。メニューに描かれたヒマラヤとクマリ神、そしてネパール料理。 

 時は経ち2023年某日、地球惑星科学科の友達からネパールの本地学実習に誘われた。

二つ返事でツアーに参加。いざ、ネパールを確かめるための旅へ。ちなみにネパールに、

ナンとカレーはほぼ存在せず、全く異なるダルバートタルカリ天国が広がっていること

は、未だ知る由もない。 

 以下のレポートは、ネパール実習を通じて学んだ地学と宗教に関するレポートである。

言い訳がましくなってしまうことを恐れずに申し上げると、私は地学の門外漢であり、実

習前は「新幹線は刈り上げ」程度の知識しか持ち合わせていなかった。ですから、地学事

象に関しては、（金剛石のように）かたい文章は他の人に任せるとして、（流紋岩のよう

に）やわらかい、コラムのような位置づけで読んで貰えると幸いである。 
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（写真1）アンナプルナをバックにSHET-12に参加した北海道大学の生徒達の皆で。写真

手前左が私である 

ツアーの概要 

 2024年3月1日から16日（途中離脱）までネパールに赴き、私は多くの地学事象を観

察し、また、宗教を中心に様々な文化を体験した。詳細は吉田ら（2024）と吉田（2024）

で報告されている。 

 

本文 

A. 実習ツアーで最も感動した地学事象 

 最も印象に残った地学事象は、地滑り災害対策についてである。教科書[1]のH-34 

Krishna Bhir Lanslideに当たる内容である。 

 3月7日のお昼過ぎ、一行はTrishuli川沿岸を走るPrithvi Highwayに面する地すべり

跡を観察した。教科書に依ると、西暦2000年の8月21日にこの地で大規模な地滑りが起

き、首都カトマンドゥとネパール第二の都市ポカラを結ぶこのHighwayが1週間使用不可

になってしまったという。 

 事故後、ネパール政府は対策のためにコンクリートブロックを設置するhardな対策

と、樹木を植えることで地下茎が地滑りを防ぐというsoftな対策を講じることで、現在

に至っているという。 

 私がこの事象で興味深いと思った点は、この地滑りが事故になった要因が様々である点

である。大きく2つ示したい。まず、この地すべりは予想外だったという点である。なぜ

ならば、この露頭に存在する地層が道と反対の方向に傾いているからである。私はそもそ

も地層の向きを気にして道を作っていることを知らなかったため、二重に驚いた。 

 次に、この地滑りの要因に岩石の特徴が関与している可能性がある点である。参加した

メンバーによると、この事故が起きた地はスレート（粘板岩）が多く分布しているとい

う。スレートはメタンハイドレートで有名な頁岩が形を変えたものである。スレートの特

徴は片理であるから、その特徴が地すべりを起こした理由の1つではないかとメンバーは

考察していた。岩石の特徴をよく調べた上で事故防止に活かす科学は面白いと思った。 

 

B. 実習ツアーで最も感動した地学以外の事柄 

 実習ツアーで最も私が感動した、地学以外の事柄はネパールの宗教である。ネパールの

宗教について学んだことと考察をまとめ、それを元に考えたことを、以下、記す。 
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B1. カトマンドゥ市内で訪れた主な宗教施設 

 括弧内は宗教の種類。全て『カトマンドゥ盆地（1979年登録）』という世界文化遺産を

構成する建築物である。 

 ・ダルバール広場、生き神クマリの館（カトマンドゥ土着） 

 ・パシュパティナート（ヒンドゥー教） 

 ・ボダナート仏塔（チベット仏教） 

 ・パタン地区（チベット仏教とヒンドゥー教が融和したネパール独自の宗教） 

 ・スワヤンブナート寺院（チベット仏教） 

 

B2. スワヤンブナート寺院の観察と考察、主にマニ車が時計回りであることへの

論理的説明 

 B1で列挙したカトマンドゥの宗教施設の中でも特にスワヤンブナート寺院をピックアッ

プして、観察と考察を記す。 

 2024年3月6日、この日は実習の2日目に当たる、にトリブバン大学の生徒達と共にス

ワヤンブナート寺院(以下ス寺院と略す)を訪問した。ス寺院はネパールの首都カトマンド

ゥの北西で、山の上に位置する。猿が多いことから、猿寺と呼ばれ庶民にも親しまれてい

る。宗派はチベット仏教で、仏陀の目が描かれたネパール式仏塔で有名である。 

 私はこの寺院でマニ車という車輪の形をした宗教具（写真2）に出会った。このマニ車

について、以下詳しく解説と考察を行いたい。 

 

（写真2）マニ車 
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 マニ車とは、写真で示した通り、円面を頂または底面に向けた円柱状の宗教具で、大き

さは様々であるが、一般的なものは直径30cm、高さ50cm程である。表面には文字が掘ら

れている。最も特徴的な点は、このマニ車が回転するという点である。マニ車を時計回り

に回転させながら、寺院をこれまた時計回りに周ることが慣習である。地球の歩き方ネパ

ール[2]によると、マニ車には「オムマニペメフム」という文言が彫ってあり、１回回せ

ば経を１回読んだのと同じ効果を得ることが出来るという。 

 私はマニ車に出会い、その意義を学んだが、1つ疑問を抱いた。なぜ回転方向、巡礼方

向共に時計回りなのか。なぜ逆ではいけないのかと。 

 インドのサーンチーにあるストゥーパ（仏塔）も時計回りが作法とされているが、地球

の歩き方インド[3]によると、「浄性が高いとされる人体の右側を中心に向け、時計回りに

お参りするのが作法」と書かれている。すなわち、左半身が不浄であるから、右半身は神

聖であり、故に右半身をチベット仏塔に向けて参拝するのだと考えられる。 

 1つつっこむのならば、なぜ左半身が不浄であるのか？という点である。思うに、大便

をする時左手で水を尻にかけ、左手で尻を拭く文化があるから、慣習的に左手が不浄と考

えられた。だから左手を含む左半身が不浄と考えられるようになったのではないかと推察

する。左手で尻を拭く理由は、右手で食事を食べる文化があるため、右手を綺麗にしてお

きたかったからではないかと思う。手で食事を食べる経験をしたが、手は食器として合理

的かつエコだと思った。ヒトは右利きが多いのだから、右手を使うことにも頷ける。 

 まとめると、左半身が不浄である理由について、ヒトは右利きが多く、手を用いた食事

は合理的、ゆえに右手で食事する文化が生まれ、ゆえに右手を清潔に保つため左手で尻を

拭いた、だから左手及び左半身が不浄と考えられるようになったと、論理的な説明を与え

ることができるのである。 

 ここまで説明を与えれば、あとは芋づる式である。チベット仏教寺を時計回りで周る理

由は、不浄でない右半身を神聖な仏塔に向け、進むことで必然と時計回りになるからであ

る。またマニ車を時計回りで回す理由は、時計回りで仏塔を回る時に右手でマニ車を回す

と進行方向側に回すことになり、ゆえに時計回りになるという訳である。 

 

B3. 南アジア人にとって宗教とは 

 私たち日本人にとって宗教とはどんな存在であろうか。僕にとって宗教とは、特殊な価

値観を意味していた。全ての宗教は特異な考え方があって、それが戦争や事件（例えばオ

ウム真理教の地下鉄殺人事件や旧統一教会関係者の安倍元総理大臣暗殺など）を引き起こ

しているのだと盲信し、全ての宗教に対してマイナスイメージを抱いていた。 

 しかし、私は本実習でこの考え方が間違っていたと悟った。私は、宗教とは生活、文

化、習慣、しきたり、当たり前、礼儀、神との対話を意味していると思うようになった。 
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 なぜこのように私が思うようになったのかを端的に表す旅のエピソードを2つ紹介しよ

う。 

 まず、SHET-12参加したネパール人との会話である。スワヤンブナートに行った後、私

はネパールの仏教・ヒンドゥー教融和に興味を持った。そこで、そのネパール人が仏教な

のか、ヒンドゥー教なのか、そして一方の宗教に対してどのような感情を抱いているのか

知りたいと思った。しかし、迷った。日本では普通、公の席で他人の宗教を聞くことはタ

ブーであるからである。そこで、まずは他人の宗教を聞くことはタブーなのか否かという

ことを聞くことにした。そこで帰ってきた答えが私にとって予想外なものであった。 

 私は、そのネパール人に「日本人に宗教を聞くことは一般的にタブーとされている。ネ

パール人にその人の宗教を聞くことは構わないか？」と聞いた。すると、「構わない」と

答えられた上でこう答えられた。「なぜなら私は自分の宗教を誇りに思っているから」

と。雷に打たれたようだった。私の偏見では自分の宗教など隠して当たり前という価値観

を抱いていたからだ。どうやら私が思っているよりも宗教とは身近かつ誇れるもののよう

だった。 

 次に、SHET-12の後に個人的に訪問した、インド旅行での出来事である。ブッダガヤと

いう仏教の聖地から、バラナシというガンガー（ガンジス川）への沐浴で有名なヒンドゥ

ー教の聖地へと電車で向かった。私が乗った三等車は狭かったものの、現地の人が多く乗

る車両であったお陰で現地の人とのよいコミュニケーションの場になった。その三等車

で、あるインド人少年と話していた時、少年はふと”Why do you come to India？”と私

に聞いた。聖地間の移動であったので、それだけがネパール・インドを訪れた理由ではな

いものの、こう答えた。”I came here because I’m interested in religion in 

India.”と。すると少年は間髪入れずにこう答えた。”You mean… culture in 

India？”と。「あ、しょうか」ならぬ、「あ、そうか」と妙に納得してしまった。彼にと

って宗教と文化はイコールなのだ。彼にとっては大したことの無い返答だったのかもしれ

ないが、これは非常に本質的だと私は思った。 

 これらを踏まえた上で日本を振り返った。確かに、仏教・神道・キリスト教…といった

宗教は立派な宗教である。しかし、日本人にとって、より身近で、誇れる日本の宗教的文

化とは寧ろ、例えばお辞儀をするだとか、ごめんなさいと言うだとか、列を割り込みしな

いだとか、そういった礼儀、しきたり、習慣を指すのではないのかと思った。なぜならこ

れらは我々にとって「当たり前」と思えるが、少なくないインド人がこれを守らないから

だ。 

 以上のエピソードをまとめると、私が思う宗教とは狭義の宗教に加え、生活、文化、習

慣、しきたり、当たり前、礼儀、神との対話といった行為も含まれるのではないかと思っ

た。 
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おわりに 

 最後になったが、私は今回のSHET-12及びインド旅行のことを、『令和西遊記』と名付

けている。西遊記とは、三蔵法師こと玄奘がインドから経典を中国へ持ち帰る話である。

私も宗教について、ネパールとインドで学び本国に持ち帰ったという点でよい旅のタイト

ルだと自負している。 

 本レポートを通して、地学研究の奥深さ、実習の楽しさ、また宗教をはじめとする人間

の営みと文化を論理的に解き明かすことの面白さに気づくことが出来た。旅を企画して下

さった吉田先生、そしてお世話になった先生方とガイドさん、加えて素晴らしい経験を共

にできたSHET-12の友達に感謝を述べて、このレポートの締めとしたい。 
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Abstract 

During my visit to Nepal on March 1, 2024, I observed many geological issues and 

experienced a variety of cultures, especially religious ones. This report is 

based on SHET-12 and summarizes my logical consideration of landslides, the 

culture of circling Tibetan Buddhist temples clockwise while turning a mani 

wheel clockwise, and the changes I have made to my view of religion. I concluded 

that an understanding of rocks is essential to prevent landslides, that humans 

are mostly right-handed so that the  way to visit structures in a Nepali temple 

is clockwise, and that my view of religion changes into ‘’Religion includes 

life, cultures, customs, traditions, commonplace, courtesy, and dialogue with 

the divine’’. 

 

 

 

 


